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Part number: 9835662780

IMPORTANT WARRANTY NOTE!

The Customer has to keep the original document - filled in and signed by the Customer and
installation service provider - together with the proof of purchase for any warranty claim
purposes.

- In case the installation was completed by a recommended installation service provider: the
provider keeps a copy of the document for future reference, troubleshooting as well as warranty
clearance purposes and the provider has to provide a copy to the dealer where the customer
has purchased the wall box.

- In case the installation was completed by an independent electrician: the customer has to

provide a copy of the report to the dealer where the wall box was purchased to ensure any
required customer care activities.

Charging Station Information

Owall Box [ Smart Wall Box

Unique Station ID

Article Number

Security code

Customer

Address / Country

Installation

Phases Osingle-Phase [ Three-Phase

Grid type OTN-c OTN-s OTN-Cs O Orr
Maximum available current (A)

Ground resistance (loop value, maximum ohms)

Q) (1)

Upstream protection device (2) O 1ype A O Type A-EV O Type B

Cable cross section

Wi-Fi Configured (Smart Wall Box) Oves O No
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Voltage Measurements

Verify the installation after installing the wall dock but before installing the charging station.

1. Make sure that the transparent cover is installed.

A Make sure that it is safe to switch on electrical power.

2.  Switch on power to the wall dock.
3.  Measure the following AC voltages (use a multimeter that is set to measure AC voltage).

Measurement Between Measured voltage Expected voltage
V1 N - GND \Y, Less than 2V
V2 L1-N \% Between 207 V and 253 V
V3 L2-N \% Between 207 V and 253 V
V4 L3-N \% Between 207 V and 253 V

Switch off power to the wall dock.
If any measurement is not within limits, correct the wiring connections then verify the voltage measurements again.
When all measurements are within limits, complete the installation as described in the Installation Manual.

Lol L o
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Verifications and Tests

Requirements OK N/OK N/A Remarks
Check that the EV Charger has clearance space around it for future O O O
maintenance
Check that the installation position is not blocking any walkway or O O O
doorway
Make sure that the mounting of the EV Charger on the floor or wall is O O O
done according to the installation manual
Check that the EV Charger is correctly leveled O O O
Visual inspection of the EV Charger: O O O
(mechanical and electrical, paint, visible scratches)
Perform a visual check for damages O O O
Check for proper PE connection, interconnected with the low voltage O O O
switchboard ground connection (1)
Check if power cable has the appropriate cross-section and is correctly O O O
connected
Check if the correct type of protection was installed on distribution O O O
panel (2)
Check input AC voltage values are according to O O O
Specification (see Voltage Measurements below)
Check that all internal connectors have good contact O O O
Check that the charging cable is inserted and secured correctly, check O O O

the LED control pins are not bent (Cabled version only)

The LED ring around the socket displays the following color indication
after power on:

1. RED (Blinking) - Starting up and trying to connect to the O O O
network

2. GREEN or OFF - Stand-by or ready for use

Backend communication tests: Register the station online under the
appropriate account on the Smart Wall Box Backend App (Smart Wall O O O
Box Only) (3)

Test correct charging procedure (with test box):
1. GREEN - Standby, ready to be used
2. GREEN - (Blinking) - Verification & connection to car O Od O
3. YELLOW - Waiting for car to authorize charging
4. BLUE - Charging

Test correct charging procedure (with vehicle):
1. GREEN - Standby, ready to be used
2. GREEN - (Blinking) - Verification & connection to car O Od O
3. YELLOW - Waiting for car to authorize charging
4. BLUE - Charging

Adjust maximum current via the EVBox Connect Application in Installer O O O

Mode in accordance with the available maximum current

Final inspection (4) O Od O
Notes:

(1) The resistance of the ground electrode should be no more than 167 Ohm (conform IEC 60364).

(2) Each charging station should be protected by a dedicated circuit breaker (MCB) and residual current device (RCD) Type A (> 30 mA AC), Type A EV
(> 30 mA AC) or Type B with direct current fault detection (> 6 mA DC) in accordance with local laws and regulations. For a three phase charging
station, a dedicated four-pole (three-phase plus neutral (N)) circuit breaker is recommended. Single-phase circuit breakers should not be used for
three-phase installations. The residual current device must switch off all connected phases and neutral (N).

(3)  The device should be activated prior to performing the test. If the device cannot be activated the installer should configure the Offline AutoStart mode
using the EVBox Connect app in order to perform functional tests.

(4)  We recommend to take photographs of the installation and make them available for the customer.
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Notes

Responsibility

Date

Installer

Technician Signature

Customer acknowledgement

| Customer Signature




B3 part number: 9835662780

WICHTIGER GARANTIE-HINWEIS!

Der Kunde muss fiir alle Gewahrleistungsanspriiche das ausgefiillte und von ihm und
dem Installationsdiensteanbieter unterzeichnete Originaldokument sowie den Kaufbeleg
aufbewahren.

- Falls die Installation von einem empfohlenen Installationsdiensteanbieter vorgenommen wurde,
muss der Anbieter eine Kopie des Dokuments zur spateren Verwendung, Fehlerbehebung
sowie zu Garantiezwecken aufbewahren, und eine weitere Kopie dem Handler aushandigen, bei
dem der Kunde die Wall Box erworben hat.

- Falls die Installation von einem freien Elektriker vorgenommen wurde, muss der Kunde dem

Handler, bei dem die Wall Box gekauft wurde, eine Kopie des Berichts aushéndigen, um den
erforderlichen Kundenservice zu garantieren.

Ladestation-Informationen

Owall Box [ Smart Wall Box

Eindeutige Stations-ID

Artikelnummer

Sicherheitscode

Kunde

Adresse/Land

Installation

Phasen O Einphasig [ Dreiphasig

Netzausfiihrung OTN-c OTN-s OTN-c-s Oir Orr

Maximale Stromstarke (A)

Erdungswiderstand (Schleifenimpedanz,
maximale Ohmzahl) (Q) (1)

Vorgeschaltete Schutzvorrichtung (2) O Typ A O Typ A-EV O Typ B

Kabelquerschnitt

WLAN konfiguriert (Smart Wall Box) OJa O Nein
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Spannungsmessungen

Uberpriifen Sie die Installation nach der Montage der Wandhalterung aber vor der Montage der Ladestation.

1.

Stellen Sie sicher, dass die transparente Abdeckung montiert ist.

A Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung sicher eingeschaltet werden kann.

2. Schalten Sie die Stromversorgung zur Wandhalterung ein.
3. Messen Sie folgende Wechselspannungen (verwenden Sie ein Multimeter, das zum Messen von Wechselspannung eingestellt ist).
Messung Zwischen Gemessene Sollspannung
Spannung
U1 N - PE Vv Weniger als 2 V
U2 L1-N \ Zwischen 207 V und 253 V
U3 L2-N \ Zwischen 207 V und 253 V
u4 L3-N \ Zwischen 207 V und 253 V
4. Schalten Sie die Stromversorgung zur Wandhalterung aus.
5. Falls ein Messwert auBerhalb der Grenzwerte liegt, Uberpriifen Sie die Verdrahtung auf ordnungsgemaBen Anschluss und fiihren Sie anschlieBend die
Spannungsmessungen erneut durch.
6.  Wenn alle Messwerte innerhalb der Grenzwerte liegen, schlieBen Sie die Installation gemé&B Installationshandbuch ab.
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Priifungen und Tests

Anforderungen i0 NiO N. Z. Anmerkungen
Priifen Sie, dass bei der Installation die EV-Ladestation der fiir O Od O
zuklnftige Wartungsarbeiten notwendige Freiraum vorgesehen wurde.
Prifen Sie, ob die Installationsposition keinen Gehweg oder Durchgang O O O
blockiert.
Stellen Sie sicher, dass die EV-Ladestation gemaB Installationshandbuch O Od O
am Boden oder an der Wand montiert wird.
Prifen Sie, ob die EV-Ladestation ordnungsgemal ausgerichtet ist. O O O
Sichtpriifung der EV-Ladestation: O O O
(mechanisch und elektrisch, Lackierung, sichtbare Kratzer)
Fuhren Sie eine Sichtprifung auf Beschadigungen aus. O O O
Prifen Sie den korrekten Schutzleiter-Anschluss, der mit der Erdung der O Od O
Niederspannungsverteilung verbunden ist (1).
Priifen Sie, ob das Stromkabel den entsprechenden Querschnitt hat O O O
und richtig angeschlossen ist.
Priifen Sie, ob die korrekte Schutzart an der Schalttafel installiert wurde (2). O Od O
Prifen Sie, ob die Eingangswechselspannungen der O O O

Sperzifikation entsprechen (siehe Spannungsmessungen weiter oben).

Priifen Sie, ob alle internen Anschliisse guten Kontakt haben. O O O

Prifen Sie, dass das Ladekabel richtig angebracht und befestigt wurde,
und stellen Sie sicher, dass die LED-Steuerpins nicht verbogen sind (nur O Od O
Kabelversion).

Der LED-Ring um die Steckdose zeigt nach dem Einschalten folgende
Farbanzeige an:
1. ROT (blinkend) — Inbetriebnahme und Versuch, eine Verbindung O Od O
mit dem Netzwerk herzustellen
2. GRUN oder AUS - Standby oder einsatzbereit

Backend-Kommunikationstests: Registrieren Sie die Station online unter
dem entsprechenden Konto in der Smart Wall Box Backend App (nur O Od O
Smart Wall Box) (3).

Testen Sie den korrekten Ladevorgang (mit Priifbox):
1. GRUN - Standby, einsatzbereit
2. GRUN - (blinkend) — Authentifizierung und Verbindung zum Auto O O O
3. GELB — Warten bis das Auto den Ladevorgang autorisiert
4. BLAU - Ladevorgang lauft

Korrekten Ladevorgang testen (mit Fahrzeug):
1. GRUN - Standby, einsatzbereit
2. GRUN - (blinkend) — Authentifizierung und Verbindung zum Auto O O O
3. GELB — Warten bis das Auto den Ladevorgang autorisiert
4. BLAU - Ladevorgang lauft

Stellen Sie Uber den Installer-Modus der EVBox Connect App die
maximale Stromstérke entsprechend dem verfligbaren maximalen O O O
Netzstrom ein.

Schlusspriifung (4) O Od O

Hinweise:

(1) Der Widerstand des Erdungspfahles sollte nicht mehr als 167 Ohm betragen (gemé&B IEC 60364).

(2) Jede Ladestation muss in Ubereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften mit einem eigenen Leistungsschalter (MCB) und einem
Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD) vom Typ A (> 30 mA AC), Typ A EV (> 30 mA AC) oder Typ B mit Gleichstrom-Fehlerstromerkennung (> 6 mA DC)
geschlitzt werden. Bei einer dreiphasigen Ladestation wird ein eigener vierpoliger Leistungsschalter (drei Phasen plus Neutralleiter (N)) empfohlen. Fir
dreiphasige Installationen sollten keine einphasigen Leistungsschalter verwendet werden. Der Fehlerstrom-Schutzschalter muss alle angeschlossenen
Phasen und den Neutralleiter (N) abschalten.

(3) Das Gerét sollte vor der Durchflihrung des Tests aktiviert werden. Falls das Gerét nicht aktiviert werden kann, sollte der Installateur mithilfe der EVBox
Connect-App den Offline Autostart-Modus konfigurieren, um Funktionstests durchzufiihren.

(4)  Wir empfehlen, dass der Installateur Fotos von der Installation macht und diese dem Kunden zur Verfliigung stellt.
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Hinweise

Verantwortlichkeit

Datum

Installateur

Unterschrift des
Technikers

Bestatigung durch den Kunden

Unterschrift des
Kunden
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REMARQUE IMPORTANTE CONCERNANT
LA GARANTIE !

Le client doit conserver le document original (rempli et signé par le client et le fournisseur de
services d'installation) avec la preuve d'achat, en cas de besoin de réclamation sous garantie.

- Si l'installation a été effectuée par un fournisseur de services d'installation recommandé : le
fournisseur conserve une copie du document pour référence ultérieure, dépannage ainsi qu’a
des fins d’autorisation de garantie, et doit en fournir une copie au détaillant ot le client a
acheté la wall box.

- Si l'installation a été effectuée par un électricien indépendant : le client doit fournir une

copie du rapport au concessionnaire ou la wall box a été achetée afin d'assurer les activités
d'assistance a la clientéle requises.

Informations concernant la borne de recharge

Owall Box [ Smart Wall Box

Numéro d'identification unique de la borne

Numéro d'article

Code de sécurité

Client

Adresse / Pays

Installation

Phases O Monophasé O Triphasé

Type de réseau OTN-c OTN-s OTN-Cs O Orr

Courant maximal disponible (A)

Résistance de terre (valeur en boucle, ohms
maximum) () (1)

Dispositif de protection en amont (2) O Type A Od Type A-VE O Type B

Section de cable

Wi-Fi configuré (Smart Wall Box) O oui O Non
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Mesures de tension

Vérifiez l'installation du socle mural avant l'installation de la borne de recharge.

1. Vérifiez que la coque transparente est installée.

A Vérifiez que la mise sous tension peut se faire en toute sécurité.

2. Mettez le socle mural sous tension.
3. Mesurez les tensions CA suivantes (utilisez un multimétre réglé pour mesurer la tension CA).

Mesure Entre Tension mesurée Tension attendue
V1 N - GND \Y, Moins de 2 V
V2 L1-N \Y, Entre 207 V et 253 V
V3 L2-N \Y, Entre 207 V et 253 V
V4 L3-N \Y, Entre 207 V et 253 V

Mettez le socle mural hors tension.
Si des mesures sont hors limites, corrigez les branchements de cables, puis vérifiez a nouveau les mesures de tension.
Une fois que toutes les mesures se trouvent dans les limites indiquées, terminez l'installation selon la description du Manuel d'installation.

Il L
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Vérifications et tests
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Conditions OK N/OK N/A Remarques

Vérifiez qu'un espace libre est aménagé autour de la borne de recharge | [ O O
de VE pour en assurer |'entretien ultérieurement
Vérifiez que la position d'installation ne bloque aucune allée ou porte O O O
Assurez-vous que le montage de la borne de recharge de VE au sol ou O O O
sur le mur est effectué conformément au manuel d'installation
Vérifiez que la borne de recharge de VE est bien droite O O O
Controle visuel de la borne de recharge de VE O O O
(éléments mécaniques et électriques, peinture, rayures visibles)
Effectuez un contréle visuel des dommages éventuels O O O
Vérifiez que la connexion PE est correcte, interconnectée avec la O O O
connexion de terre du tableau basse tension (1)
Vérifiez que la section du céble d'alimentation est appropriée, et qu'il O O O
est correctement branché
Vérifiez que le type de protection adéquat a été installé sur le panneau O O O
de distribution (2)
Vérifiez que les valeurs de tension CA d'entrée sont conformes aux O O O
Caractéristiques techniques (voir Mesures de tension ci-dessus)
Vérifiez que tous les connecteurs internes ont un bon contact O O O
Vérifiez que le cable de recharge est inséré et fixé correctement ;
vérifiez que les broches de commande LED ne sont pas tordues O O O
(version céblée uniquement)
L'anneau LED autour du socle de prise affiche I'indication de couleur
suivante apres la mise sous tension :

1. ROUGE (clignotant) - Démarrage et tentative de connexion au O O O

réseau

2. VERT ou ETEINT - En veille ou prét a démarrer
Tests de communication de Backend : enregistrez la borne en ligne
sous le compte correspondant de |'application Smart Wall Box Backend O O O
(Smart Wall Box uniquement) (3)
Testez la procédure de recharge adéquate (avec le boitier de test) :

1. VERT - En veille, prét a démarrer

2. VERT (clignotant) - Vérification et connexion a la voiture O Od O

3. JAUNE - En attente d'autorisation de recharger la voiture

4. BLEU - En cours de recharge
Testez la procédure de recharge adéquate (avec véhicule) :

1. VERT - En veille, prét a démarrer

2. VERT (clignotant) - Vérification et connexion a la voiture O Od O

3. JAUNE - En attente d'autorisation de recharger la voiture

4. BLEU - En cours de recharge
Réglez le courant maximum via le mode Installateur de I'application
EVBox Connect en fonction du courant maximum disponible sur le O O O
réseau
Contréle final (4) O Od O

Remarques :
La résistance de I'électrode de terre ne doit pas dépasser 167 Ohms (norme IEC 60364).

M
@

Chaque borne de recharge doit étre protégée par un disjoncteur dédié (MCB) et un dispositif de courant résiduel (RCD) de type A (> 30 mA CA), de
type A-VE (> 30 mA CA) ou de type B avec détection de défaut de courant continu (> 6 mA CC) conformément aux lois et réglementations locales.
Pour les bornes de recharge triphasées, il est recommandé d'installer un disjoncteur a quatre poles (trois phases, plus neutre (N)). Les disjoncteurs
monophasés ne doivent pas étre utilisés pour les installations triphasées. Le dispositif de courant résiduel doit déconnecter toutes les phases

connectées et le neutre (N).

Le dispositif doit étre activé avant d'effectuer le test. Si le dispositif ne peut étre activé, I'installateur doit configurer le mode Offline AutoStart a I'aide

de I'application EVBox Connect afin d'effectuer les tests fonctionnels.

Nous recommandons de prendre des photos de I'installation et de les mettre a la disposition du client.
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Remarques

Responsabilité

Date

Installateur

Signature du
technicien

Accusé de réception du client

| Signature du client |
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:NOTA IMPORTANTE DE LA GARANTIA!

El cliente debe conservar el documento original, cumplimentado y firmado por el cliente y el
proveedor de servicios de instalacién, junto con el comprobante de compra para cualquier

reclamacién de garantia.

- Si la instalacién la ha realizado un proveedor de servicios de instalacién recomendado, el
proveedor conservara una copia del documento para poder consultarla en el futuro y para
resolver problemas, asi como para la autorizacién de la garantia; asimismo, el proveedor debe
facilitar una copia al distribuidor donde el cliente haya adquirido la wall box.

- Si la instalacion la ha realizado un electricista independiente, el cliente debe facilitar una copia
del informe al distribuidor donde haya adquirido la wall box, para poder realizar las actividades

de atencién al cliente necesarias.

Informacién de la estacién de recarga

Owall Box [ Smart Wall Box

Identificador Unico de la estacion

Numero de articulo

Codigo de seguridad

Cliente

Direccion/Pais

Instalaciéon

Fases O Monofasico [ Trifasico

Tipo de red OTN-c OTN-s OTN-Cs O Orr
Corriente maxima disponible (A)

Resistencia a tierra (valor del circuito, ohmios

maximos) () (1)

Dispositivo de proteccién diferencial (2) O Tipo A O Tipo A-EV O Tipo B
Seccion del cable

Wi-Fi configurado (Smart Wall Box) Osi ONo

14
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Mediciones de tension

Verifique la instalacion después de montar el soporte de pared, pero antes de instalar la estacién de recarga.

1. Asegurese de que esté instalada la cubierta transparente.

A Asegirese de que se puede encender la energia eléctrica con seguridad.

2. Encienda el soporte de pared.
3. Mida las siguientes tensiones de CA (utilice un multimetro que esté configurado para medir la tension de CA).

Medicion Entre Tension medida Tension esperada
V1 N - GND \Y, Menos de 2 V
V2 L1-N \Y Entre 207 Vy 253 V
V3 L2-N \Y Entre 207 Vy 253 V
V4 L3-N \Y Entre 207 Vy 253 V

Apague el soporte de pared.
Si alguna medicion no esté dentro de los limites, corrija las conexiones del cableado y vuelva a verificar las mediciones de tensién.
Cuando todas las mediciones estén dentro de los limites, finalice la instalacién como se describe en el Manual de instalacion.

Il L
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Verificaciones y pruebas
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Requisitos Aceptar N/ N/A Comentarios
Aceptar
Compruebe que el cargador de VE tenga espacio libre alrededor para O O O
un futuro mantenimiento
Compruebe que la ubicacion de la instalacion no obstaculice ningin O O O
paso o salida
Asegurese de que el montaje del cargador de VE en el suelo o en O O O
pared se realice segun el manual de instalacion
Compruebe que el cargador de VE esté bien nivelado O O O
Inspeccione visualmente el cargador de VE: O O O
(mecanica y eléctricamente, pintura y arafiazos visibles)
Realice una comprobacién visual de dafios O O O
Compruebe la conexién correcta a tierra, interconectada con la O O O
conexion a tierra del conmutador de baja tensién (1)
Compruebe si el cable de alimentacién tiene la seccion transversal O O O
adecuada y estd conectado adecuadamente
Compruebe si se ha instalado el tipo de proteccion eléctrica correcta O O O
en el cuadro (2)
Compruebe que los valores de la tensién de entrada de CA sean
conformes con las O O O
especificaciones (consulte las mediciones de tensién que aparecen mas
arriba)
Compruebe que todos los conectores internos tienen buen contacto O O O
Compruebe que el cable de recarga se haya introducido y asegurado
correctamente, y que las clavijas del control LED no estan dobladas O O O
(solo la versiéon con cable)
El anillo LED alrededor de la toma de corriente muestra la siguiente
indicacién de color después del encendido: O O O
1. ROJO (intermitente): iniciando e intentando conectarse a la red
2. VERDE o APAGADO: modo reposo o listo para su uso
Pruebas de comunicacion del backend: registre la estacion en linea con
la cuenta adecuada en la aplicacion Smart Wall Box Backend (solo para O O O
Smart Wall Box) (3)
Compruebe el procedimiento de recarga correcto (con la caja de
pruebas):
1. VERDE: modo reposo, listo para su uso O O O
2. VERDE (intermitente): verificacién y conexién al vehiculo
3. AMARILLO: esperando que el vehiculo autorice la recarga
4. AZUL: cargando
Compruebe el procedimiento de recarga correcto (con el vehiculo):
1. VERDE: modo reposo, listo para su uso
2. VERDE (intermitente): verificacién y conexién al vehiculo O Od O
3. AMARILLO: esperando que el vehiculo autorice la recarga
4. AZUL: cargando
Ajuste la corriente maxima mediante el modo instalador de la O O O
aplicacién EVBox Connect segln la corriente de red maxima disponible
Inspeccion final (4) O Od O

Observaciones:
La resistencia del electrodo en tierra no debe ser superior a 167 Ohm (segiin la norma IEC 60364).

M
@)

Cada estacion de recarga debe estar protegida por un disyuntor especifico (MCB) y un interruptor diferencial de (RCD) tipo A (> 30 mA CA), de

tipo A EV (> 30 mA CA) o de tipo B con deteccion de fallos de corriente continua (> 6 mA CC) de acuerdo con las leyes y normativas locales. Para
una estacién de recarga trifasica, se recomienda un disyuntor de circuito de cuatro polos (trifasico mas neutro [N]) especifico. No se deben utilizar
disyuntores automaticos monofasicos para instalaciones trifasicas. El interruptor diferencial debe apagar todas las fases conectadas y el neutro (N).

El dispositivo debe activarse antes de realizar la prueba. Si el dispositivo no se puede activar, el instalador debe configurar el modo Offline AutoStart

utilizando la aplicacién EVBox Connect para realizar pruebas funcionales.
Recomendamos hacer fotografias de la instalacion y ponerlas a disposicién del cliente.
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Observaciones

Responsabilidad

Fecha

Instalador

Firma del técnico

Aceptacion del cliente

| Firma del cliente |
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BELANGRIJKE GARANTIEMEDEDELING!

De klant moet om aanspraak te kunnen maken op eventuele garantieclaims het originele

document samen met het aankoopbewijs bewaren.

- Indien de installatie werd uitgevoerd door een aanbevolen leverancier van installatieservices: de
leverancier bewaart een kopie van het document voor toekomstig gebruik, voor het oplossen
van problemen en voor garantiedoeleinden en de leverancier dient een kopie te verstrekken
aan de dealer waar de klant de wall box heeft gekocht.

- Indien de installatie werd uitgevoerd door een onathankelijke elektricien: de klant moet een
kopie van het rapport bezorgen aan de dealer waar de wall box werd aangekocht om de

vereiste klantenservice te verzekeren.

Informatie laadstation

O wall Box [ Smart Wall Box

Unieke station-ID

Artikelnummer

Veiligheidscode

Klant

Adres/land

Installatie

Fasen

OEénfase [ Drie fasen

Nettype

OTN-C

O7N-s

OTN-C-s O O7r

Maximaal beschikbare stroom (A)

()

Aardweerstand (circuitwaarde, maximale ohm)

Opwaarts beveiligingsapparaat (2)

O Type A

O Type A-EV O Type B

Kabeldoorsnede

Wifi-geconfigureerd (Smart Wall Box)

Oua O Nee
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° °
Spanningsmetingen
Controleer de installatie nadat u de muurbeugel hebt geinstalleerd, maar voordat u het laadstation installeert.

1. Zorg ervoor dat het transparante deksel is geinstalleerd.

A Zorg ervoor dat het veilig is om de stroom in te schakelen.

2. Schakel de stroom naar de muurbeugel in.
3. Meet de volgende AC-spanningen (gebruik een multimeter die is ingesteld om AC-spanning te meten).

Meting Tussen Gemeten spanning Verwachte spanning
V1 N - GND \Y, Minder dan 2 V
V2 L1-N \% Tussen 207 V en 253 V
V3 L2-N \% Tussen 207 V en 253 V
V4 L3-N \% Tussen 207 V en 253 V

Schakel de stroom naar de muurbeugel uit.
Als een meting niet binnen de limieten valt, corrigeer dan de bedradingsaansluitingen en controleer vervolgens de spanningsmetingen opnieuw.
Als alle metingen binnen de limieten vallen, voltooit u de installatie zoals beschreven in de installatiehandleiding.

Il L
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Verificaties en tests

20

Vereisten OK NOK N.v.t. Opmerkingen
Controleer of het laadstation voldoende bereikbaar is voor toekomstig O O O
onderhoud
Controleer of de plaatsing van het station geen paden of deuren O O O
blokkeert
Zorg ervoor dat de montage van de EV-oplader op de vloer of muur O O O
gebeurt volgens de installatiehandleiding
Controleer of het station waterpas staat O O O
Check op interne en externe beschadigingen: O O O
(mechanisch en elektrisch, verf, zichtbare krassen)
Voer een visuele controle op schade uit O O O
Controleer of de aardedraad (PE) goed is aangesloten op de aardrail in O Od O

de verdeelkast (1)

Controleer of de voedingskabel de juiste aderdikte heeft m.b.t. het O O O
aangesloten vermogen.

Controleer of de juiste lekstroom- en overstroomdetectie is geplaatst in O O O
de verdeelkast (2)

Controleer of de AC-spanning voldoet aan de gestelde criteria in O O O
Specificatie (zie spanningsmetingen hieronder)

Controleer of alle connectoren goed contact maken. O O O
Controleer of de laadkabel correct is ingestoken en vastzit, controleer O Od O

of de LED-controlepennen niet verbogen zijn (alleen bekabelde versie)

De LED-ring rond het stopcontact geeft na het inschakelen de
volgende kleurindicatie weer:

1. ROOD (knippert) - Bezig met opstarten en verbinding maken O O O
met het netwerk

2. GROEN of UIT - Stand-by of klaar voor gebruik

Backend registratie: Gebruik de Smart Wall Box Backend-app om het O O O
station te registreren onder de juiste account. (3)

Test de juiste oplaadprocedure (met testbox):
1. GROEN - Stand-by, klaar voor gebruik
2. GROEN - (knippert) - Verificatie en aansluiting op de auto O O O
3. GEEL - In afwachting van auto om opladen toe te staan
4. BLAUW - Bezig met opladen

Test de juiste oplaadprocedure (met voertuig):
1. GROEN - Stand-by, klaar voor gebruik
2. GROEN - (knippert) - Verificatie en aansluiting op de auto O O O
3. GEEL - In afwachting van auto om opladen toe te staan
4. BLAUW - Bezig met opladen

Pas maximale stroom aan via de EVBox Connect Application Installer- O O O
modus in overeenstemming met de beschikbare maximale netstroom

Eindinspectie (4) O Od O

Opmerkingen:

M
@

@)

(4)

De weerstand van de aardelektrode mag niet meer dan 167 ohm bedragen (in overeenstemming met |[EC 60364).

Elk laadstation moet worden beschermd door een speciale stroomonderbreker (MCB) en aardlekschakelaar (RCD) Type A (> 30 mA AC), Type A
EV (> 30 mA AC) of Type B met gelijkstroomfoutdetectie (> 6 mA DC) in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving. Voor een driefasig
laadstation wordt een speciale vierpolige (driefasige plus neutraal (N)) stroomonderbreker aanbevolen. Eenfasige stroomonderbrekers mogen niet
worden gebruikt voor driefasige installaties. De aardlekschakelaar moet alle aangesloten fasen en neutraal (N) uitschakelen.

Het apparaat moet worden geactiveerd voordat de test wordt uitgevoerd. Als het apparaat niet kan worden geactiveerd, moet het
installatieprogramma de Offline AutoStart-modus configureren met de EVBox Connect-app om functionele tests uit te voeren.

Wij raden aan om enkele foto’s van de installatie te maken en deze beschikbaar te stellen aan de klant.
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Opmerkingen

Verantwoordelijkheid

Datum

Installateur

Handtekening van de
monteur

Ontvangstbevestiging van de klant

Handtekening van
de klant
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VIKTIG MERKNAD OM GARANTI!

Kunden ma ta vare pa det opprinnelige dokumentet samt kjopsbeviset for garantikravformal.

- Dersom installasjonen ble utfert av en anbefalt tjenesteleverander for installasjon: Leverandgren
beholder en kopi av dokumentet for fremtidig referanse, feilseking samt garantiformal, og
leverandaren ma oppgi en kopi til forhandleren hvor kunden har kjept wall box.

- Dersom installasjonen ble utfert av en uavhengig elektriker: Kunden ma levere en kopi av
rapporten til forhandleren hvor wall box ble kjgpt for & garantere eventuell kundeservice som

kreves.

Informasjon om ladestasjonen

O wall Box [ Smart Wall Box

Unik stasjons-ID

Artikkelnummer

Sikkerhetskode

Kunde

Adresse / Land

Installasjon

Faser

OEnkeltfase [ Trefase

Nettsystem

OTN-C

O7N-s

OTN-C-s

Oir

O17

Maksimal tilgjengelig strem (A)

Jordingsmotstand (sekvensverdi, maks ohm)

()

Enhet for jordfeilvern (2)

O Type A

O Type A-EV

O Type B

Kabeltverrsnitt

Wi-Fi-konfigurert (Smart Wall Box)

Oua O Nei
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° O e
Spenningsmalinger
Bekreft installasjonen etter at veggplate er installert, men for du installerer ladestasjonen.

1. Kontroller at det gjennomsiktige dekselet er installert.

A Kontroller at det er trygt a sla pa elektrisk stram.

2. Sla pa stremmen til veggplaten.
3. Mal felgende vekselstramspenninger (bruk et multimeter som er satt til & male vekselstram).

Maling Mellom Malt spenning Forventet spenning
V1 N - GND \Y Mindre enn 2 V
V2 L1-N \ Mellom 207 V og 253 V
V3 L2-N \ Mellom 207 V og 253 V
V4 L3-N \ Mellom 207 V og 253 V

Sla av stremmen til veggplaten.
Hvis noen malinger ikke er innenfor grensene, ma du korrigere ledningsforbindelsene og deretter kontrollere spenningsmalingene igjen.
Nar alle malinger er innenfor grensene, fullferer du installasjonen som beskrevet i installasjonshandboken.

ook
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Verifikasjoner og tester

Krav OK Ikke/OK lkke Bemerkninger
anvendbar

Sjekk at det er plass nok rundt EV-laderen for fremtidig vedlikehold O O O
Sjekk at installasjonen ikke blokkerer gangvei eller deradpning O O O
Serg for at monteringen av EV-laderen pa gulv eller vegg er utfert i O O O
henhold til installasjonshandboken
Sjekk at EV-laderen er korrekt plassert, og i vater O O O
Visuell inspeksjon av EV-laderen: O O O
(mekanisk og elektrisk, maling, synlige rifter)
Utfar en visuell sjekk etter skader O O O
Kontroller at PE-tilkoblingen er riktig koblet sammen med jordingen pa O O O
lavspenningspanelet (1)
Sjekk at stremkabelen har riktig tverrsnitt og er korrekt tilkoblet O O O
Sjekk at riktig type beskyttelse er installert pa distribusjonspanelet (2) O O O
Sjekk at inngangsspenningsverdier er i henhold til O O O
Spesifikasjon (se spenningsmalinger ovenfor)
Sjekk at alle interne koplinger har god kontakt O O O
Sjekk at ladekabelen er satt inn og korrekt sikret, sjekk at LED-stiftene O O O

ikke er bayd (Gjelder kun kablet versjon)

LED-ringen rundt stikkontakten viser falgende farge etter at den er

paslatt: O O O
1. R@D (blinker) — Starter og prever a koble til nettverket
2. GRONN eller AV - Standby eller klar til bruk

Backend-kommunikasjonstester: Registrer stasjonen i Smart Wall Box O O O
Backend App under den aktuelle kontoen (kun for Smart Wall Box) (3)

Test ladeprosedyren (med test-boks):
1. GR@NN - Standby, klar til bruk

2. GRONN - (blinkende) — Verifisering og tilkobling til bil O O O
3. GUL - Venter pa at bilen skal autorisere lading
4. BLA - Lader

Test ladeprosedyren (med kjoretay):
1. GR@NN - Standby, klar til bruk

2. GRONN - (blinkende) — Verifisering og tilkobling til bil O O O
3. GUL - Venter pa at bilen skal autorisere lading
4. BLA - Lader

Juster maksimal strem under innstillinger i EVBox Connect-appen sa O O O

den samsvarer med tilgjengelig maksverdi pa stremnettet

Endelig inspeksjon (4) O O O

Notater:

(1) Motstanden pa jordingen skal ikke vaere mer enn 167 Ohm (overholder IEC 60364).

(2) Hver ladestasjon ber beskyttes av en dedikert automatsikring (MCB) og jordfeilbryter (RCD) type A (> 30 mA AC), type A EV (> 30 mA AC) eller type
B med direkte jordfeilsgk (> 6 mA DC) i samsvar med lokale lover og regler. For en trefaset ladestasjon anbefales en dedikert firepolet (trefaset pluss
noytral (N)) strambryter. Enkeltfaseautomatsikringer bar ikke brukes i trefaseinstallasjoner. Jordfeilbryteren méa skru av alle faser som er tilkoblet, samt
neytral-tilferselen (N).

(3) Enheten ber veere aktivert for du utferer testen. Dersom enheten ikke kan aktiveres ma installateren konfigurere Offline AutoStart-modus ved bruk av
EVBox Connect-appen for & fa utfert funksjonelle tester.

(4)  Vianbefaler a ta bilder av installasjonen og gjere dem tilgjengelige for kunden.
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Notater

Ansvar

Dato

Installater

Teknikers signatur

Kundens bekreftelse

| Kundens signatur |
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IMPORTANTE NOTA SULLA GARANZIA!

Il cliente & tenuto a conservare il documento originale, compilato e firmato dal fornitore di
servizi di installazione, insieme alla prova d'acquisto per qualsiasi richiesta di garanzia.

- Nel caso in cui l'installazione sia stata eseguita da un fornitore di servizi di installazione
consigliato: il fornitore conserva una copia del documento per riferimento futuro, per la
risoluzione dei problemi e per la liquidazione della garanzia e il fornitore deve fornire una copia
al rivenditore presso il quale il cliente ha acquistato la wall box.

- Nel caso in cui l'installazione sia stata completata da un elettricista indipendente: il cliente deve

fornire una copia della relazione al rivenditore dove ¢ stata acquistata la wall box per garantire
I'assistenza clienti necessaria.

Informazioni sulla stazione di ricarica

O wall Box [ Smart Wall Box

Numero identificativo unico della stazione

Numero dell’articolo

Codice di sicurezza

Cliente

Indirizzo / Paese

Installazione

Fasi O Monofase O Trifase

Tipo di rete OTN-c OTN-s OTN-C-S O

O17

Massima corrente disponibile (A)

Resistenza di terra (valore di corrente del
circuito, ohm massimi) (Q) (1)

Dispositivo di protezione a monte (2) O Tipo A O Tipo A-EV O Tipo B

Sezione del cavo

Wi-Fi configurato (Smart Wall Box) Osi ONo
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Misurazioni di tensione

Verificare l'installazione dopo l'installazione dell'alloggiamento a parete ma prima dell'installazione della stazione di ricarica.

1. Accertarsi che la copertura trasparente sia installata.

A Accertarsi che il passaggio all'alimentazione elettrica sia sicuro.

2. Accendere |'alimentazione sull'alloggiamento a parete.
3. Misurare le seguenti tensioni CA (utilizzare un multimetro che sia impostato per la misurazione della tensione CA).

Misurazione Intervallo Tensione misurata Tensione prevista
V1 N - GND \Y Meno di 2 V
V2 L1-N \Y Tra 207 Ve 253V
V3 L2-N \Y Tra 207 Ve 253V
V4 L3-N \Y Tra 207 Ve 253V

Spegnere |'alimentazione sull'alloggiamento a parete.
Nel caso in cui qualsiasi misurazione non sia entro i limiti, correggere i collegamenti di cablaggio e verificare nuovamente le misurazioni di tensione.
Quando tutte le misurazioni sono entro i limiti, completare l'installazione come descritto nel Manuale di installazione.

ocus
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Verifiche e test

Requisiti OK N/OK N/D Osservazioni

Verificare che la stazione di ricarica per veicoli elettrici abbia un O O O
adeguato spazio di sicurezza circostante per la manutenzione futura.

Verificare che la posizione di installazione non ostruisca nessun O O O
passaggio o accesso.

Assicurarsi che il montaggio della stazione di ricarica per veicoli elettrici

da pavimento o da parete sia eseguito attenendosi al manuale di O O O
installazione
Verificare che la stazione di ricarica per veicoli elettrici sia O O O

correttamente livellata

Ispezione visiva della stazione di ricarica per veicoli elettrici: O O O
(meccanica ed elettrica, vernice, graffi visibili)

Eseguire un controllo visivo per verificare la presenza di eventuali danni O O O

Verificare il corretto collegamento PE, interconnesso con il O Od O
collegamento a terra del quadro di bassa tensione (1)

Verificare che il cavo di alimentazione abbia una sezione trasversale O O O
adeguata e sia correttamente collegato

Verificare che il corretto tipo di protezione sia installato sul pannello di O O O
distribuzione (2)

Verificare che i valori della tensione CA in ingresso corrispondano alle O O O
Specifiche (vedere Misurazioni di tensione di seguito)

Verificare che tutti i connettori interni abbiano un buon contatto O O O

Verificare che il cavo di ricarica sia correttamente inserito e protetto
e che i pin di controllo dei LED non siano piegati (Solo versione con O O O
cavo)

L'anello LED intorno alla presa elettrica mostra la seguente indicazione
di colore dopo I'accensione:
1. ROSSO (Lampeggiante) - Awvio e ricerca di una connessione O Od O
alla rete
2. VERDE o SPENTO - Stand-by o pronto all'uso

Test di comunicazione backend: registrare la stazione online con un
account adeguato sulla Smart Wall Box Backend App (solo Smart Wall O O O
Box) (3)

Verifica della corretta procedura di ricarica (con Box per i test):
1. VERDE - Stand-by, pronto all'uso
2. VERDE - (Lampeggiante) - Verifica e collegamento con l'auto O O O
3. GIALLO - In attesa che |'auto autorizzi la ricarica
4. BLU - In carica

Verifica della corretta procedura di ricarica (con veicolo):
1. VERDE - Stand-by, pronto all’'uso
2. VERDE - (Lampeggiante) - Verifica e collegamento con l'auto O O O
3. GIALLO - In attesa che I'auto autorizzi la ricarica
4. BLU - In carica

Regolare la corrente massima tramite la modalita installatore della
EVBox Connect Application in conformita con la corrente massima O O O
disponibile della rete

Verifica finale (4) O Od O

Note:

(1) La resistenza dell’elettrodo di terra non deve superare 167 Ohm (conforme a IEC 60364).

(2) Ogni stazione di ricarica deve essere protetta da un interruttore dedicato (MCB) e da un dispositivo di corrente residua (RCD) di Tipo A (> 30 mA/
CA), Tipo A EV (> 30 mA/CA) o di Tipo B con rilevamento corrente di guasto (> 6 mA CC) in conformita a norme e regolamentazioni locali. Per una
stazione di ricarica trifase, € raccomandato un interruttore (trifase piu neutro (N)) a quattro poli. Gli interruttori monofase non devono essere utilizzati
per installazioni trifase. Il dispositivo di corrente residua deve interrompere tutte le fasi collegate e il neutro (N).

(3) Il dispositivo deve essere attivato prima dell’esecuzione del test. Se il dispositivo non pud essere attivato, |'installatore deve configurare la modalita
Offline AutoStart utilizzando |" applicazione EVBox Connect per eseguire i test funzionali.

(4)  Si consiglia di scattare alcune fotografie dell'installazione e metterle a disposizione del cliente.
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Note

Responsabilita

Data

Installatore

Firma del tecnico

Accettazione del cliente

| Firma del cliente |
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NOTA IMPORTANTE DA GARANTIA!

O cliente devera guardar o documento original - preenchido e assinado pelo cliente e pelo
fornecedor de servicos de instalagdo - em conjunto com a prova de compra para quaisquer fins
de pedido de garantia.

- Caso a instalacdo tenha sido efetuada por um fornecedor de servigos de instalagdo
recomendado: o fornecedor devera guardar uma copia do documento para referéncia futura,
resolugdo de problemas, bem como para fins de esclarecimento da garantia e o fornecedor,
deveré fornecer uma cépia ao distribuidor onde o cliente tenha adquirido a wall box.

- Caso a instalagdo tenha sido efetuada por um eletricista independente: o cliente devera

fornecer uma cépia do relatério ao distribuidor onde a wall box foi adquirida para garantir
qualquer atividade requerida ao apoio a clientes.

Informacao da Estacao de Carregamento

Owall Box [ Smart Wall Box

Identificacdo Unica da Estacdo

Numero do artigo

Codigo de seguranca

Cliente

Endereco / Pais

Instalacao

Fases O Monofasica [ Trifasica

Tipo de rede OTN-c OTN-s OTN-Cs O

O1r

Corrente maxima disponivel (A)

Resisténcia de terra (valor de corrente, ohms
maximos) () (1)

Dispositivo de protegdo a montante (2) O Tipo A O Tipo A-EV O Tipo B

Seccao do cabo de alimentacao

Wi-Fi Configurado (Smart Wall Box) O sim O Nao
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Medicoes de Tensao

Verifique a instalacdo apés instalar o suporte de parede, mas antes de instalar a estacdo de carregamento.

1.  Certifique-se de que a tampa transparente esta instalada.

A Certifique-se de que é seguro ligar a energia elétrica.

2. Ligue o suporte de parede.
3. Megca as seguintes tensdes AC (utilize um multimetro que esteja configurado para medir a tensdo AC).

Medicao Entre Tensédo medida Tensédo esperada
V1 N - GND \Y Inferiora 2 V
V2 L1-N \ Entre 207 Ve 253 V
V3 L2-N \% Entre 207 Ve 253 V
V4 L3-N \ Entre 207 Ve 253 V

Desligue o suporte de parede.

Se qualquer medigdo ndo se encontrar dentro dos limites, corrija as ligagdes dos fios elétricos e posteriormente verifique novamente as medi¢des de
tensdo.

6. Quando todas as medicdes se encontrarem dentro dos limites, conclua a instalacdo conforme descrito no Manual de Instalacao.

o
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Verificacoes e Testes

32

Requisitos OK Nao/OK N/A Observagoes
Confirme que o Carregador de VE tem espaco livre ao redor do O O O
mesmo para futura manutengao
Confirme que a posigéo da instalagdo ndo esté a bloquear qualquer O O O
passagem ou entrada
Certifique-se de que a montagem do Carregador de VE no ch&o ou na O O O
parede ¢é realizada de acordo com o manual de instalagdo
Confirme que o Carregador de VE esta corretamente nivelado O O O
Inspecéo visual do Carregador de VE: O O O
(mecénica e elétrica, tinta, arranhdes visiveis)
Faca uma verificacdo visual de danos O O O
Confirme que a ligacéo PE é adequada, interligado com a ligacéo de O O O
terra do quadro de baixa tensao (1)
Confirme se o cabo de alimentagdo tem a secgdo adequada e se este O O O
se encontra corretamente ligado
Confirme se foi instalado o tipo correto de prote¢do no quadro de O O O
baixa tensao (2)
Confirme se os valores de tensdo AC estao conforme O O O
a Especificacdo (consulte Medicbes de Tensdo acima)
Confirme que todos os conetores internos tém um bom contacto O O O
Confirme que o cabo de carregamento se encontra inserido e
corretamente protegido, verifique se os pinos de controlo do LED nao O O O
estdo torcidos (Apenas na versdo com cabo)
O anel LED a volta da tomada mostra a seguinte indicacdo de cores
apds ligar a corrente: O O O
1. VERMELHO (Intermitente) - A iniciar e a tentar ligar a rede
2. VERDE ou DESLIGADO - Em espera ou pronto a utilizar
Ensaios da comunicagdo de backend: Registe a estagdo online com a
respetiva conta na Aplicagdo Smart Wall Box Backend (Apenas Smart O O O
Wall Box) (3)
Teste o procedimento de carregamento correto (com a caixa de teste):
1. VERDE — Em espera, pronta a ser utilizada
2. VERDE — (Intermitente) — Verificacdo e ligagdo ao automével O O O
3. AMARELO — A aguardar que o automével autorize a carga
4. AZUL — Em carregamento
Teste o procedimento correto de carregamento (com o veiculo):
1. VERDE — Em espera, pronta a ser utilizada
2. VERDE — (Intermitente) — Verificacdo e ligagdo ao automével O O O
3. AMARELO — A aguardar que o automével autorize a carga
4. AZUL — Em carregamento
Ajuste a corrente maxima através da Aplicagdo EVBox Connect no O O O
Menu do Instalador, de acordo com a corrente maxima disponivel
Inspecéo final (4) O Od O
Notas:
(1) A resisténcia do elétrodo de terra ndo deverd exceder 167 Ohm (conforme a IEC 60364).

@)

Cada estacdo de carregamento devera ser protegida por um interruptor de circuito dedicado (MCB) e disjuntor diferencial (RCD) de Tipo A (> 30 mA
AQ), Tipo A EV (> 30 mA/AC) ou Tipo B com detecéo direta de falhas de corrente (> 6 mA DC) de acordo com as leis e regulamentos locais. Para uma
estacdo de carregamento trifasica, é recomendado um interruptor de circuito de quatro polos (trifasico mais neutro (N)) dedicado. Nao deverdo ser
utilizados interruptores de circuito monofésicos para instalagdes trifasicas. O disjuntor diferencial devera desligar todas as fases ligadas e o neutro (N).
O dispositivo devera ser ativado antes da realizagdo do teste. Caso o dispositivo ndo possa ser ativado, o instalador devera configurar o modo Offline
AutoStart utilizando a app EVBox Connect de modo a realizar testes funcionais.

Recomendamos que realize fotografias da instalacéo e as deixe disponiveis para o cliente.
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Notas

Responsabilidade

Data

Instalador

Assinatura do técnico

Aceitacao por parte do cliente

| Assinatura do cliente
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WAZNA UWAGA DOTYCZACA GWARANCJI!

Do wszelkich roszczen gwarancyjnych klient musi zachowaé oryginalny dokument - wypetniony i
podpisany przez klienta i dostawce ustug instalacyjnych - wraz z dowodem zakupu.

- W przypadku, gdy instalacja zostata wykonana przez rekomendowanego dostawce ustug
instalacyjnych: dostawca zachowuje kopie dokumentu do wykorzystania w przysztosci,
rozwigzywania probleméw oraz do celéw zwigzanych z gwarancjg. Dostawca musi takze
dostarczy¢ kopie dokumentu sprzedawcy, u ktérego klient zakupit urzadzenie Wall Box.

- W przypadku, gdy instalacja zostata wykonana przez niezaleznego elektryka: klient musi

dostarczy¢ kopie sprawozdania sprzedawcy, u ktérego zostato zakupione urzgdzenie Wall Box, w
celu zapewnienia wszelkich wymaganych czynnosci zwigzanych z obstugg klienta.

Informacje dotyczace stacji fadowania

O wall Box [ Smart Wall Box

Numer identyfikacyjny stacji tadowania

Numer produktu

Kod bezpieczenstwa

Klient

Adres / Kraj

Instalacja

Fazy OJednafaza O Trzy fazy

Typ ukfadu sieciowego O7N-c IR ENES OTN-c-s Cir Orr

Maksymalne dostepne natezenie pradu (A)

Rezystancja uziemienia (wartos¢ petli,
maksymalna liczba oméw) (Q) (1)

Urzadzenie ochronne instalowane od strony OtwpA O1yp A-EV OwpB
zasilania (2)

Przekréj przewodu

Skonfigurowana tagcznosé¢ Wi-Fi (Smart Wall Box) O Tak O Nie
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Pomiary napiecia

Sprawdz instalacje po zainstalowaniu $ciennej stacji dokujacej, ale przed zainstalowaniem stacji tadowania.

1.

Upewnij sie, ze zainstalowana zostafa przezroczysta ostona.

A Upewnij sie, Zze wlaczenie zasilania elektrycznego jest bezpieczne.

2.  Wiacz zasilanie $ciennej stacji dokujacej.
3. Zmierz nastepujgce napiecia pradu zmiennego (AC) (uzyj multimetru ustawionego do pomiaru napiecia prgdu zmiennego).
Pomiar Zakres Zmierzone napigcie Spodziewane napiegcie
V1 N - Uziemienie Vv Mniej niz 2V
(GND)
V2 L1-N \% Od 207 V do 253V
V3 L2-N \% Od 207 V do 253V
V4 L3-N \ Od 207 V do 253V
4. Wylacz zasilanie $ciennej stacji dokujace;j.
5.  Jezeli jakikolwiek pomiar nie miesci sie w podanych zakresach, popraw pofaczenia przewoddw, a nastepnie ponownie przeprowadz pomiary napiecia.
6. Jezeli pomiary mieszczg sie w podanych zakresach, zakoricz instalacje w sposob opisany w instrukcji instalacji.
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Weryfikacje i testy

36

Wymogi

OK

Nie/OK

Nd.

Uwagi

Sprawdz, czy tadowarka pojazdéw elektrycznych ma wokét siebie wolng
przestrzen do wykonania przysztych prac konserwacyjnych

O

Sprawdz, czy umieszczenie instalacji nie blokuje zadnego przejscia lub
drzwi wejsciowych

O

Upewnij sie, ze montaz fadowarki pojazdéw elektrycznych na podtodze
lub na $cianie zostat wykonany zgodnie z instrukcja montazu

Sprawdz, czy tadowarka pojazddéw elektrycznych jest odpowiednio
wypoziomowana

Wizualna kontrola tadowarki pojazdéw elektrycznych:
(uszkodzenia mechaniczne i elektryczne, zachlapania farba, widoczne
zadrapania)

Przeprowadz kontrole wzrokowa pod katem uszkodzen

Sprawdz poprawnos¢ potgczenia uziemienia ochronnego, potaczonego
z uziemieniem rozdzielnicy niskiego napiecia (1)

Sprawdz, czy kabel zasilajgcy ma odpowiedni przekréj i jest prawidtowo
podtaczony

Sprawdz, czy na panelu dystrybucyjnym zainstalowano odpowiedni
rodzaj ochrony (2)

Sprawdz, czy wartosci napiecia wejéciowego pradu przemiennego sg
zgodne ze Specyfikacjg (patrz sekcja ,,Pomiary napiecia”)

Sprawdz, czy wszystkie wewnetrzne ztgcza majg dobrg stycznosé

Sprawdz, czy kabel tadowania jest prawidtowo wtozony i zabezpieczony;
sprawdz czy styki kontrolne LED nie sg wygiete (tylko wersja z kablem)

Po wiaczeniu zasilania pierscien LED wokot gniazda $wieci sie na
nastepujacy kolor:
1. CZERWONY (miganie) - uruchamianie i proba potgczenia sie z
siecig
2. ZIELONY lub WYEACZONY - tryb czuwania lub gotowosé do
pracy

Testy komunikacyjne w backendzie: zarejestruj stacje online za pomoca
odpowiedniego konta w aplikacji Smart Wall Box Backend (tylko Smart
Wall Box) (3)

Sprawdz prawidtowg procedure fadowania (z test boxem):
1. ZIELONY - tryb czuwania, gotowy do pracy,
2. ZIELONY - (miganie) - weryfikacja i potgczenie z samochodem,
3. ZOLTY - oczekiwanie na autoryzacje fadowania przez
samochéd,
4. NIEBIESKI - fadowanie.

Sprawdz prawidtowg procedure tadowania (z pojazdem):
1. ZIELONY - tryb czuwania, gotowy do pracy,
2. ZIELONY - (miganie) - weryfikacja i potaczenie z samochodem,
3. ZOLTY - oczekiwanie na autoryzacje fadowania przez
samochéd,
4. NIEBIESKI - fadowanie.

Dostosuj maksymalne natezenie pradu w trybie instalatora w aplikacji
EVBox Connect zgodnie z dostepnym maksymalnym sieciowym
natezeniem pradu

Koncowa kontrola (4)

O

O

O

Uwagi:

M
@)

@)

(4)

Rezystancja elektrody uziemiajgcej powinna wynosi¢ nie wiecej niz 167 Q (zgodnie z normg IEC 60364).

Kazda stacja fadowania powinna by¢ chroniona przy uzyciu dedykowanego wytgcznika pragdowego i wytgcznika réznicowopradowego typu A (> 30 mA/
AQ), typu A-EV (> 30 mA/AC) lub typu B z wykrywaniem awarii pradu statego (> 6 mA/DC) spetniajgcymi wymagania lokalnych przepiséw. W przypadku
tréjfazowej stacji tadowania zalecany jest specjalny czterobiegunowy (trzy fazy plus przewéd neutralny (N)) wytacznik automatyczny. Wytgezniki
jednofazowe nie powinny by¢ uzywane w instalacjach tréjfazowych. Wytacznik réznicowopradowy musi odtgczac wszystkie podtgczone fazy wraz z

przewodem neutralnym (N).

Przed wykonaniem testu nalezy aktywowac urzadzenie. Jezeli urzgdzenie nie moze zosta¢ aktywowane, instalator, w celu przeprowadzenia testéw
funkcjonalnych, powinien skonfigurowa¢ tryb AutoStart Offline przy pomocy aplikacji EVBox Connect.

Zalecamy, aby instalator wykonat kilka zdjec¢ instalacji i udostepnit je Klientowi.
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Uwagi

Odpowiedzialnos¢

Data

Instalator

Podpis technika

Potwierdzenie klienta

| Podpis klienta |
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VIGTIG NOTE OM GARANTI!

Kunden skal opbevare det originale dokument - udfyldt, og underskrevet af kunden og
installationsserviceudbyderen - sammen med kobsbeviset med henblik pa eventuelle
garantikrav.

- Hvis installationen blev udfert af en anbefalet installationsserviceudbyder: udbyderen opbevarer
en kopi af dokumentet til eventuel fremtidig brug, fejlfinding samt garantifrigangsformal, og
udbyderen skal give en kopi til forhandleren, hvor kunden har kebt den pageeldende wall box.

- Hvis installationen blev udfert af en uathaengig elektriker: kunden skal give en kopi af rapporten

til forhandleren, hvor den pageeldende wall box er kabt, for at sikre eventuelle pakraevede
kundeserviceydelser.

Oplysninger om ladestation

O wall Box [ Smart Wall Box

Unikt stations-ID

Artikelnummer

Sikkerhedskode

Kunde

Adresse / land

Installation

Faser [ Enkeltfaset [ Tre-faset

Netvaerkstype OTN-c OTN-s OTN-C-S

Oir

O17

Maksimal tilgeengelig stremstyrke (A)

Jordforbindelsesmodstand (kredslgbsveerdi,
maks. ohm) () (1)

Opstremsbeskyttelsesenhed (2) O Type A O Type A-EV

O Type B

Kabeltveersnit

WiFi-konfigureret (Smart Wall Box) OJa O Nej
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° O e
Spaendingsmalinger
Kontrollér installationen efter, at vaegbeslaget er blevet monteret men inden installation af ladestationen.

1. Serg for, at det transparente cover er installeret.

A Serg for, at det er sikkert at sla den elektriske strem til.

2. Teend for streammen til veegbeslaget.
3. Mal de efterfelgende AC-speaendinger (brug et multimeter, der er indstillet til at male AC-spaending).

Maling Mellem Malt spaending Forventet spaending
V1 N - GND \ Mindre end 2 V
V2 L1-N \% Mellem 207 V og 253 V
V3 L2-N \% Mellem 207 V og 253 V
V4 L3-N \ Mellem 207 V og 253 V

Sluk for stremmen til veegbeslaget.
Hvis nogen af malingerne ikke er indenfor graenserne, skal du rette tilslutningen af ledningerne, og derefter kontrollere spaendingsmalingerne igen.
Nar alle malinger er indenfor greenserne, skal du gennemfare installationen som beskrevet i Installationsvejledningen.
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Verifikationer og tests

Krav OK Ikke OK lkke Bemaerkninger
relevant

Kontrollér, at EV-laderen har tilstraekkelig frirum omkring sig til fremtidig O O O
vedligeholdelse
Kontroller at placeringen af installationen ikke blokerer passager eller O O O
indgange
Serg for, at monteringen af EV-laderen pa gulvet eller veeggen udferes i O O O
overensstemmelse med installationsvejledningen
Kontrollér, at EV-laderen er vandret O Od O
Visuel inspektion af EV-laderen: O O O
(mekaniske og elektriske dele, maling, synlige ridser)
Udfer en visuel kontrol for skader O O O
Kontrollér om der er passende PE-forbindelse forbundet med den lave O O O
spaendingsomskifters jordforbindelse (1)
Kontrollér om stremkablet har det rigtige tveersnit og er korrekt O O O
forbundet
Kontrollér om den rigtige type beskyttelse er blevet installeret pa O O O

fordelingspanelet (2)

Kontrollér, at veerdierne for AC-speending er i overensstemmelse med O O O
Specifikation (se Spaendingsmalinger ovenfor)

Kontrollér, at alle interne tilslutninger har god kontakt O O O

Kontrollér, at ladekablet er sat i og korrekt fastgjort, kontrollér at LED- O O O
kontrolstifterne ikke er bajede (geelder kun for kabelmodel)

LED-ringen rundt om udtaget viser falgende farveindikation, efter
strgsmmen er blevet teendt:
1. R@D (blinker) — Starter op og forsgger at oprette forbindelse il O Od O
netveerket
2. GRON eller FRA - Standby eller klar til brug

Backend kommunikationstest: Registrer stationen online under den
relevante konto pa Smart Wall Box Backend Appen (gaelder kun for O O O
Smart Wall Box) (3)

Afprov korrekt ladningsprocedure (med testboks):
1. GR@N - Standby, klar til brug

2. GRON (blinker) — Bekreeftelse og forbindelse til bil O O O
3. GUL - Venter pa at bil autoriserer opladning
4. BLA - Lader

Afprov korrekt ladningsprocedure (med keretg):
1. GR@N - Standby, klar til brug

2. GRON (blinker) — Bekreeftelse og forbindelse til bil O O O
3. GUL - Venter pa at bil autoriserer opladning
4. BLA - Lader

Tilpas den maksimale strem via EVBox Connect-applikationen i Installer O O O

Mode i overensstemmelse med den tilgeengelige maksimale strem

Sidste inspektion (4) O Od O

Bemaerkninger:

(1) Jordelektrodens modstand bar ikke vaere over 167 Ohm (i overensstemmelse med IEC 60364).

(2) Hver ladestation ber veere beskyttet af en dedikeret kredslgbsafbryder (MCB) og en fejlstremsafbryder (RCD) af Type A (> 30 mA AC), Type A EV (> 30
mA AC) eller type B med direkte fejlstramsregistrering (> 6 mA DC) i overensstemmelse med lokale love og regulativer. Ved en tre-faset ladestation
anbefales det, at der benyttes en dedikeret fire-pols (tre-faset plus neutral (N)) kredslebsafbryder. Enkeltfase kredslgbsafbrydere bar ikke anvendes til
tre-faset installationer. Fejlstramsafbryderen skal frakoble alle de forbundne faser og neutral (N).

(3) Enheden skal aktiveres for udferelse af testen. Hvis enheden ikke kan aktiveres, skal installataren konfigurere Offline AutoStart-mode ved hjeelp af
EVBox Connect-appen for at kunne udfere funktionstests.

(4)  Vianbefaler, at der tages billeder af installationen, og at disse geres tilgeengelige for kunden.
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Bemeerkninger

Ansvar

Dato

Installater

Teknikers underskrift

Kundebekraftelse

| Kundes underskrift |
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TARKEA TAKUUTA KOSKEVA HUOMAUTUS

Asiakkaan on séilytettava alkuperéinen asiakirja ja ostotodistus (asiakkaan ja
asennuspalveluntarjoajan tdyttdméana ja allekirjoittamana) mahdollisia takuuvaatimuksia varten.

- Jos asennuksen suoritti suositeltu asennuspalveluntarjoaja: Palveluntarjoaja sailyttaa
jaljenndksen asiakirjasta mydhempaa kayttod, vianetsintda seké takuuselvityksia varten.

Palveluntarjoajan on toimitettava kopio jalleenmyyjalle, jolta asiakas on ostanut Wall Boxin.

- Jos asennuksen suoritti itsendinen séhkodasentaja: asiakkaan on toimitettava kopio raportista
jalleenmyyjalle, jolta Wall Box ostettiin, jotta tarvittavaa asiakastukea voidaan tarjota.

Latausaseman tiedot

O wall Box [ Smart Wall Box

Yksiléiva aseman tunniste

Tilausnumero

Turvakoodi

Asiakas

Osoite / maa

Asennus

Vaiheet O Yksivaiheinen [ Kolmivaiheinen

Hilatyyppi OTN-c OTN-s OTN-C-S O OTr

Suurin saatavilla oleva virta (A)

Maadoitusvastus (silmukan arvo, enimmaisarvo
ohmeina) (Q) (1)

Syéttdpuolen suojalaite (2) O Tyyppi A O Tyyppi A-EV O Tyyppi B

Kaapelin poikkileikkaus

Wi-Fi ma3ritetty (Smart Wall Box) Okylla OEi
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Jannitemittaukset

Vahvista asennus seindkiinnikkeen asennuksen jilkeen ja ennen latausaseman asennusta.

1. Varmista, ettd lapinakyva kansi on asennettu.

A Varmista, ettd sdhkévirran kytkeminen on turvallista.

2. Kytke virta seindkiinnikkeeseen.
3. Mittaa seuraavat vaihtovirtajannitteet (kdyta yleismittaria, joka sopii vaihtovirtajannitteen mittaamiseen).

Mittaus valilla Mitattu jannite Odotettu jannite
V1 N - GND \Y Alle 2V
V2 L1-N \Y 207-253 V
V3 L2-N \Y 207-253 V
\Z! L3-N \Y 207-253 V

Katkaise seindkiinnikkeen virta.
Jos mikéa tahansa mittauksista ylittda tai alittaa rajat, korjaa johtojen liitdnnat ja vahvista jannitemittaukset uudelleen.
Kun kaikki mittaukset ovat rajojen mukaisia, suorita asennus loppuun asennusohjeiden kuvaamalla tavalla.

Il L
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Tarkastukset ja testit

44

Vaatimukset OK Ei OK n/a Huomautukset
Tarkista, ettd EV Charger -laitteen ymparilld on avointa tilaa O O O
mydhempéaa huoltoa varten
Tarkista, ettei asennuspaikka tuki kulkutietd tai oviaukkoa O O O
Varmista, ettd EV Charger -laite kiinnitetdan lattiaan tai seindéan O O O
asennusohjeen mukaisesti.
Tarkista, ettd EV Charger -laite on tasattu oikein O Od O
EV Charger -laitteen silmémaarainen tarkistus: O O O
(mekaaniset ja séhkoiset osat, maali, nakyvat naarmut)
Tarkista vauriot silmamaaraisesti O O O
Tarkista, ettd suojamaa on liitetty oikein ja etta se on yhteydessa O O O
pienjannitekeskuksen maakytkentaan (1)
Tarkista, ettd sdhkokaapelin poikkipinta-ala on asianmukainen ja ettd se O O O
on liitetty oikein
Tarkista, ettd jakokeskukseen on asennettu oikeantyyppinen suoja (2) O O O
Tarkista, ettd sydtetyt vaihtovirran jénnitearvot noudattavat kohdan O O O

Tekniset tiedot arvoja (katso ylla kohta Jannitemittaukset)

Tarkista, kaikki siséiset liitdnnat on kytketty kunnolla O O O

Tarkista, ettd latauskaapeli on asetettu ja kiinnitetty oikein ja ettd
merkkivalojen ohjausliittimet eivat ole taipuneet (koskee vain O O O
kaapeliversiota)

Pistorasian ymparilld olevan merkkivalon vari muuttuu seuraavasti virran
kytkemisen jélkeen:
1. PUNAINEN (vilkkuu) — Laite kaynnistyy ja yrittdd muodostaa O O O
yhteytté verkkoon.
2. VIHREA tai El PALA — Laite on valmiustilassa tai valmis
kaytettavaksi.

Backend-yhteystestit: Rekisterdivat aseman verkossa asianmukaiselle O O O
tilille Smart Wall Box Backend -sovelluksessa (vain Smart Wall Box) (3)

Testaa oikea latausmenettely (testirasialla):
1. VIHREA — valmiustilassa, valmis kaytettavaksi
2. VIHREA — (vilkkuu) — tarkistus ja liittiminen autoon O Od O
3. KELTAINEN - odotetaan, etta auto valtuuttaa latauksen
4. SININEN - ladataan

Testaa oikea latausmenettely (ajoneuvon kanssa):
1. VIHREA — valmiustilassa, valmis kaytettavaksi
2. VIHREA — (vilkkuu) — tarkistus ja liittiminen autoon O Od O
3. KELTAINEN - odotetaan, etta auto valtuuttaa latauksen
4. SININEN - ladataan

Saada enimmaisvirtaa EVBox Connect App -sovelluksen Installer-tilassa O O O
verkon saatavilla olevan enimmaisvirran mukaiseksi

Lopputarkastus (4) O O O

Huomautukset:

(1) Maajohtimen vastus saa olla enintdan 167 ohmia (IEC 60364 -standardin mukainen).

(2) Jokainen latausasema on suojattava sille omistetulla katkaisimella (MCB) ja tyypin A (> 30 mA, vaihtovirta) tai A EV (> 30 mA, vaihtovirta)
vikavirtasuojakytkimella (RCD) tai tyypin B vikavirtasuojakytkimelld (RCD), jossa on tasavirran laukaisuvirran havaitsemisominaisuus (> 6 mA, tasavirta)
paikallisten lakien ja sdaddsten mukaisesti. Kolmivaiheisen latausaseman tapauksessa suositellaan sille omistettua nelinapaista (kolmivaiheinen seka
nolla [N]) katkaisinta. Yksivaiheisia katkaisimia ei saa kayttaa kolmivaiheisissa asennuksissa. Vikavirtasuojakytkimen on katkaistava kaikki kytketyt vaiheet
ja nolla (N).

(3) Laite on aktivoitava ennen testin suorittamista. Jos laitetta ei voi aktivoida, asentajan on maaritettava Offline AutoStart -tila EVBox Connect
-sovelluksessa, jotta toiminnalliset testit voidaan suorittaa.

(4)  Suosittelemme, ettéd asennuksesta otetaan kuvia ja ne annetaan asiakkaan kéyttoon.
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Huomautuksia

Vastuu

Paivamaara

Asennusohjelma

Asentajan allekirjoitus

Asiakkaan vahvistus

| Asiakkaan allekirjoitus
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BAXHA NTH®OPMALUUNA OTHOCHO
FTAPAHLUUATA!

KnueHTbT TpﬂsBa Aa na3v opuruHanHUA OOKYMEHT — NnonbJ/iIHEH U noAnNUcaH OT KnueHTa u
AOCTaBYMKa HA UHCTaANaLMNOHHU yCInyru — 3ae4HO C 40Ka3aTencTBOTO 3a 3aKynyBaHe B cnyqaﬁl
Ha rapaHUMOHHU nNpeTeHUUn.

- B cnyyait 4e MOHTaXbT € U3BbpLUEH OT MPenopbYaH AOCTaBYMK HA MOHTaXHMW YCyru:
AOCTaBYMKBLT TpsAbBa Aa nasum Konue oT AOKYMeHTa 3a O6bella cnpaska, 3a OTCTpaHsBaHe Ha
Hen3npaBHOCTM 1 3a U3MbIIHEHME Ha rapaHLIMOHHM NPETeHUMN 1 TpsibBa Aa npegocTaBm Konve
Ha TbproseLa, OT KOWTO KNNEHTBLT e 3akynun wall box.

-B cnyqalh Y€ MOHTaXbT € U3BbPLUEH OT HE3ABNUCUM ENEKTPOTEXHUK: KITUMEHTHT TpﬂﬁBa aa

npeaoctaBn Konne OT AOKnada Ha Tbproeeua, ot KOWTO € 3aKynun wall box, 3a ga rapaHTupa
BCUYKM HEOBXOOUMWN OEAHOCTU Mo noaapbXKaTta OT CTpaHa Ha KrueHTa.

UHopmauuna 3a cTaHuUATa 3a 3apexaaHe

O wall Box [ Smart Wall Box

YHukaneHn V[ Ha cTaHums

Homep Ha apTukyn

Kog 3a curypHocT

Knunent

Appec/ObpxaBa

MoHTaX

dazun O EpnHodasHa O TpudasHa

Tun mMpexa OTN-C O7N-s OTN-C-S O

O1r

MakcumaneH HanuyeH Tok (A)

CbMnpoTHBEHNe Ha 3a3eMsiBaHETO
(CbNpOTMBREHME HA KOHTYpa, MakcuMariii oma)

@)

YCTPOWCTBO 3a 3alumTa Harope no Bepurata (2) OTun A O Tun A-EV

OTunB

CeyeHvie Ha NpPoBOAHMKA

KoHcburypupar Wi-Fi (Smart Wall Box) Opa O He
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N3mepBaHe Ha BonTaxa

YAOCTOBepeTe MOHTaXa crief KaTo MOHTUpaTe CTeHHaTa CTaHUuuA, HO Npeau Aa MOHTUPAaTe CTaHUUATA 3a 3apexaaHe.

1. YBepeTe ce, Ye NPO3PaYHUAT Kanak € MOHTVPaH.

A YBepeTe ce, 4ye e 6e3onacHo aa NpPeBKN4YnNTe KbM efiekTpo3axpaHBaHeTo.

2. [peBkIo4BaHe Ha CTEHHATa CTaHLMS KbM €IleKTpo3axpaHBaHeTo.
3. WNamepete cnegnus sontax 3a AC (u3nonssavite MUNMMETLP, KOWTO € HAacTpoeH 3a AC BonTax).

U3mepBaHe Mexny U3mepeH BonTax OuakBaH BonTax
V1 N - GND \ Mo-manko ot 2V
V2 LT-N \ Mexay 207 V n 253 V
V3 L2-N \ Mexay 207 V n 253 V
V4 L3-N \ Mexay 207 V n 253 V

M3kniouBaHe Ha CTeHHaTa CTaHuus oT €I1eKTpo3axpaHBaHETO.
AKO Hsikoe oT n3MepBaHuUATa He € B rpaHnunTe, nonpaBeTe BPb3KUTE N NPpOBEPETE N3MEPBAHUATA Ha BOMTa)a OTHOBO.
KoraTo Bcu4kn n3MepBaHuA ca B rpaHuua, 3aBbpLUeTe MOHTaXa, KakTo € ONnncaHo B PbkoBOOCTBOTO 32 MOHTaX.

ocuk
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YpoocTtoBepsiBaHe U TecToBe

M3ncksaHus OK HE/OK HEE 3abenexku
MPUNOXNMO

MpoBepeTe Aani OKOMO YCTPOVCTBOTO 3a 3apexaHe Ha erlekTpUUeckit aBToMoGMMA O O O
¥IMa NPOCTPaHCTBO 3a MouMCTBaHe 3a GbelLa NoAApLXKa

[MpoBepeTe Aanu nosvuusTa Ha MOHTaxa He Brokvpa nelexonHa MbTeka 1nu BXo4 D D D

\/BepeTe ce, ve yCTpOﬁCTBOTO 3a 3apexaaHe Ha enekTpu4eckn aBTomMobunm e D D D
MOHTMPAHO MO NOAXOAsLLY HAa4YMH Ha Nofa UNn Ha cTeHaTa

YBepeTe Ce, Ye YCTPOIICTBOTO 3a 3aPEX/IaHe Ha eneKTPUYECKY aBTOMOBUNN € O O O
MPaBUIHO U3PABHEHO

BuayanHa npoBepka Ha YCTPOCTBOTO 3a 3apexaaHe Ha eNnekTpuyecky aBTomobunm: O O O
(MexaHU4Hu 1 enekTpudecku, 6o, BUAMMM APACKOTUHN)

M3BbpluETe BU3yanHa NpoBepka 3a MoBpesy O O O

MpoBepeTe 3a MOAXOAALLA BPb3ka Ha 3aLLMUTHO 3a3eMsiBaHe, CBbp3aHa ChC O O O
3a3eMsBaHETO Ha TabnoTo ¢ HUcko Hanpexerue (1)

YBepeTe ce, Ye 3aXpaHBALAT KaGen e C MPaBINHOTO CEYEHNE U € NPaBUmHO cBbp3aH | [ O O
TpoBEpeTe Aan Ha Pa3npeenuTENHOTO TaBro e UHCTAnMpaH NPaBUMHIAT TUN O O O
3aluTa (2)

MpoBepeTe [an CTOMHOCTUTE Ha BXOAHOTO MPOMEHIMBO HAMPEXEHHE Ca ChIMacHo O O O

Cneundmkanms (BuxTe /3mepBaHe Ha HanpexeHUeTo no-rope)

[MpoBepeTe Aanu BCUYKN BbTPELLHN CbeaUHUTENN UMaT J00bP KOHTaKT D D D

YBepeTe ce, Ye kaberbT 3a 3apexiaHe e NPaBINIHO NOCTABEH 1 3aKpeneH, criefl KOeTo
MpOBEpPETE any CBETOAUOAHNTE KOHTPOTHM LUMTOBE HE Ca U3KPUBEHY (CaMO 3a O O O
BepcusTa ¢ kaben)

CBETOANOAHMAT KPbT OKONO FHE3A0TO Nokassa CreaHaTa LBeToBa MHAKMKALMS cned
BKIIOYBaHE:
1. YEPBEHO (Mpemuraa) — CTapTupaHe 1 onuT 3a CBbp3BaHe C O O O
Mpexata
2. 3ENEHO nnm U3KIN. - B rotoBHOCT 3a paboTa

TecToBe Ha KOMYHVKAUWATA CbC CbPBbPa: PerucTpUpaiiTe CTaHUMATa OHMAIH KbM
CHOTBETHMS akayHT B MpunoxeHueTo Smart Wall Box Backend (camo 3a Smart Wall O O O
Box) (3)

TecTBaliTe NpaBunHaTa npoLeaypa 3a 3apexaaHe (C Tectosa kytus):
1. 3ENIEHO - B roToBHOCT 3a paboTa
2. 3EJIEHO - (Mpemwurea) — YaocToBepsiBaHe 1 CBbp3BaHe C
aBTOMOGNa O O O
3. XbITO - N3yaksa ce aBTOMOOUNBT A yA0CTOBEPH
3apexaaHeTo
4. CNHBO - 3apexgaHe

TecTBaliTe NpaBunHaTa npoLeaypa 3a 3apexaaHe (C asTomobuna):
1. 3ENIEHO - B roToBHOCT 3a paboTa
2. 3EJIEHO - (Mpemuraa) — YaocToBepsiBaHe 1 CBbp3BaHe ¢
aBTOMOGUNa O O O
3. XbITO - N3yaksa ce aBTOMOOUNBT A yA0CTOBEPH
3apexaaHeTo
4. CVHBO - 3apexpaaHe

Perynupaiite MakcumanHus Tok upes pexum Installer (MHctanatop) Ha

npunoxenneto EVBox Connect B CLOTBETCTBIE C MAKCUMANHIS HAMMYEH TOK B O O O

Mpexara

®uHanHa nposepka (4) O Od O
3abenexku:

(1)  CbnpoTuBReHneTo Ha 3a3emsBaLLus enekTpog He Tpsibsa 6bae no-Bucoko ot 167 oma (B cvotseTcTaue ¢ IEC 60364).

(2)  Bcska cTaHUus 3a 3apexaaHe cnefsa Aa Obe 3alluTeHa Cbe CreLyaneH npekscsay Ha BxoaHata Bepura (MCB) v yctpoiicTBo 3a octatbyeH Tok (RCD) Tun A (> 30 mA/AC), Tun A
EV (> 30 mA/AC) unu Tvn B ¢ 0TKpuBaHe Ha KbCo CbeamHeHue 3a npas Tok (> 6 mA/DC) B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE 3aKOHM 1 pasnopeatu. 3a TpudasHa cTaHLus 3a 3apexaare,
creLarneH YeTVpUNONIoCEH (TprdhaseH MoC HeyTpaneH) NpekbeBay Ha BXOAHaTa Bepura e npenopbynteneH. EgHotdasHnTe npekbeBayyn Ha BxogHaTa Bepura He Tpsibsa Aa ce
113M0N3BaT 3a TpUasH1 MHCTanaumn. YCTpoicTBOTO 3a OCTaTbyeH TOK TpsibBa a U3kntouBa BCUYKW cBbp3aHi dasu 1 Hynu (N).

(3)  YcrpoiicTeoTo TpsibBa Aa GbAe akTMBMPaHO Npeau U3BbPLUBAHETO Ha TecTa. AKO YCTPOMCTBOTO He MoXe Aa Bbae akTUBMPaHO, MOHTaXHUKBT TPsibBa Aa koH(Urypupa odnaiH pexuma
AutoStart ype3 npunoxenuneto EVBox Connect, 3a Aa 13BbpLUM (DYHKLMOHANHITE TECTOBE.

(4)  Hue npenopbyBame fa 6baaT HanpaBeHN CHUMKY Ha NpoLieca Ha MOHTaxa 1 fa 6baaT NpeaocTaBeHu Ha KnueHTa.
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3abenexku

OTroBopHOCT

Lata

MoHTaxHuK

[Noanuc Ha TexHuka

[MoTBBLpXAEHMEe OT KNUeHTa

| MNoanuc Ha knueHTa
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DULEZITA POZNAMKA K ZARUCE!

Zakaznik je povinen si pro uéely uplatnéni zaruky ponechat puvodni dokument spoleéné s
dokladem o zakoupeni.

— Pokud byla instalace provedena doporu¢enym poskytovatelem sluzeb instalace: poskytovatel si
ponecha kopii dokumentu pro budouci pouZiti, feSeni problémti a za G¢elem vyfizeni zaruky a je
povinen poskytnout kopii prodejci, od kterého zakaznik wall box zakoupil.

— Pokud byla instalace provedena nezavislym elektrotechnikem: aby byly zajistény veskeré

pozadované ¢innosti zékaznického servisu, zakaznik musi poskytnout kopii zpravy prodejci, u
kterého byl wall box zakoupen.

Informace o nabijeci stanici

Owall Box [ Smart Wall Box

Unikatni ¢&islo stanice

Cislo produktu

Bezpecnostni kod

Zakaznik

Adresa / zemé

Montaz

Faze O Jednofézova O Trifazova

Typ sité OTN-c OTN-s OTN-Cs O Orr
Maximalni dostupny proud (A)

Odpor uzemnéni (hodnota obvodu, maximalni

odpor) (@) (1)

Prediazeny jistic (2) O1yp A O1yp A-EV O1ypB

Prafez kabelu

Konfigurovana sit Wi-Fi (Smart Wall Box) O Ano ONe
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A 4 Y 4 -~ y
Mereni napeti
Po montazi nasténného doku (ale pfed montazi dobijeci stanice) instalaci zkontrolujte.

1. Zkontrolujte, zda je instalovan prihledny kryt.

A Ujistéte se, Ze zapnuti elektrického napajeni je bezpeéné.

2. Zapnéte napdjeni nasténného doku.
3. Zméfte nasledujici napéti stfidavého proudu (pouzijte multimetr nastaveny k méfeni napéti stfidavého proudu).

Méreni Mezi Zmérené napéti Ocekavané napéti
V1 N - GND \Y Méné nez 2 V
V2 L1-N \Y Mezi 207 a 253 V
V3 L2-N \Y Mezi 207 a 253 V
V4 L3-N \Y Mezi 207 a 253 V

Vypnéte napajeni nasténného doku.
Pokud jakékoli zméfené hodnoty neodpovidaji stanovenym mezim, opravte zapojeni vodicii a napéti zméfte znovu.
Kdyz zmétené hodnoty odpovidaji stanovenym mezim, dokonéete montéz zplisobem popsanym v instalaéni prirucce.
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Oveéreni a testy

Pozadavky OK NENi | NEVZTAHUJE Poznamky
OK SE

Zkontrolujte, zda mé nabijeci stanice EV kolem sebe dostatek prostoru O O O
pro budouci tdrzbu
Zkontrolujte, zda instalace v dané poloze neblokuje zadné prichody O O O
nebo prostory dvefi
Zajistéte, aby byla montaz nabijeci stanice EV na podlaze nebo na zdi O O O
provedena dle instalacni prirucky
Zkontrolujte, zda je nabijeci stanice EV spravné srovnana O O O
Vizualni kontrola nabijeci stanice EV: O O O
(mechanické a elektrické soucasti, natér, viditelné skrabance)
Provedte vizuélni kontrolu ptipadnych poskozeni O O O
Zkontrolujte fadné ochranné zemnici pfipojeni propojené s uzemnénim O O O

nizkonapétového rozvadéce (1)

Zkontrolujte, zda ma napéjeci kabel odpovidajici priifez a zda je O O O
spravné pfipojen

Zkontrolujte, zda byl na distribu¢nim panelu instalovan spravny typ O O O
ochrany (2)

Zkontrolujte, zda hodnoty stfidavého proudu odpovidaji O O O
Specifikacim (viz Méfeni napéti vyse)

Zkontrolujte, zda maji vechny vnitini konektory dobry kontakt O O O
Zkontrolujte, zda je nabijeci kabel spravné zapojen a zajistén;

zkontrolujte, zda nejsou koliky LED kontrolky ohnuty (pouze verze s O O O
kabelem)

LED krouzek kolem zésuvky po spusténi rozsviti nasledujici barevnou
indikaci:
1. CERVENA (blikd) - probth4 spusténi a pokus o pfipojeni do sit& O O O
2. ZELENA nebo ZHASNUTO - pohotovostni rezim nebo
pfipraveno k pouZiti

Testovani back-end komunikace: Zaregistrujte stanici online pod
prislusnym uctem v aplikaci Smart Wall Box Backend App (pouze O O O
stanice Smart Wall Box) (3)

Otestujte spravny pribéh nabijeni (s pouzitim testovaciho boxu):
1. ZELENA - pohotovostni rezim, pfipraveno k pouZiti
2. ZELENA - (blikd) - ov&fovani a piipojeni k vozidlu O O O
3. ZLUTA — ¢eka na autorizaci nabijeni vozidlem
4. MODRA - nabijenf

Otestujte spravny pribéh nabijeni (s vozidlem):
1. ZELENA - pohotovostni rezim, pfipraveno k pouZiti
2. ZELENA - (blikd) - ov&fovani a piipojeni k vozidlu O O O
3. ZLUTA — ¢eka na autorizaci nabijeni vozidlem
4. MODRA - nabijenf

Dle dostupného maximéalniho proudu sité nastavte maximalni proud v O O O
instalacnim rezimu aplikace EVBox Connect

Koneéna kontrola (4) O Od O

Poznamky:

(1) Odpor zemnici elektrody nesmi byt vys$si nez 167 ohmu (odpovidd normé IEC 60364).

(2) Kazda nabijeci stanice by méla byt v souladu s mistnimi zékony a predpisy chranéna predfazenym jisticem (MCB) a proudovym chrani¢em (RCD) typu A
(> 30 mA/AQC), typu A EV (> 30 mA/AC) nebo typu B s pfimou detekei chyby proudu (> 6 mA/DC). V ptipadé tfifazové dobijeci stanice se doporucuje
pouzit pfedfazeny Ctyfpolovy jisti¢ (tfi faze plus nulovy vodic (N)). Na tfifazovych instalacich nepouzivejte jednofazové jistice. Proudovy chrani¢ musi
prerusit véechny pFipojené faze a nulovy vodi¢ (N).

(3) Zafizeni by mélo byt aktivovano pred provedenim testu. Pokud nemuze byt zafizeni aktivovano, mél by montéazni technik konfigurovat pomoci aplikace
EVBox Connect rezim Offline Autostart, aby bylo mozné provadét testy funkénosti.

(4) Doporucujeme pofidit fotografie instalace a zpfistupnit je zékaznikovi.
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Poznamky

Odpovédnost

Datum

Montézni technik

Podpis technika

Potvrzeni zakaznika

| Podpis zékaznika |
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2HMANTIKH ZHMEIQZH I'lA THN EFMTYHZH!

O eAATNG TTPETTEI VA S10TNPTEI TO APXIKO £YYPAPO, CUMTIANPWHEVO KOl UTTOYEYPOMMEVO
aT1ré TOV iB10 Kol TOV TTAPOXO UTTNPECIWV EYKATAOTAONG, Madi HE TNV aTTOdEIEN ayopds yia
OTTOI0UCBNTTOTE OKOTTOUG aIWOoEwWY Bdoel TNG eyyunong.

- Av n eykaTtatotaon €xel OAOKANPWOEi atrd €vav TTPOTEIVOUEVO TTAPOXO TTAPOXNG UTTNPECIWY
£yKaTAOTAONG: O TTAPOXOG dlaTnPEi £va avTiypapo Tou eyypdagou yia JEAAOVTIKA avagopd, TNV
QVTIMETWTTION TTPORANUATWY, KABWG Kal Toug OKOTToUG TNG agiwaong eyyunong, Kal o TTaPoxog
TIPETTEI VA TTOPACXE! VO QVTIYPOQPO OTOV EUTTOPO ATTO TOV OTTOI0 O TTEAATNG £xEl ayopdaoel To wall

box.

- Av n eykatdaTtaan €xel OAOKANPWOE aTTd aveEaPTNTO NAEKTPOAGYO: O TTEAATNG TTPETTEI Vv
TIPOCKOWICEI avTiypa@o TnG avapopdg oTov EUTTOPO aTTd Tov oTToio aydpace 1o wall box, yia va
8100paNIGTOUV OI OTTAITOUPEVEG UTTNPETIEG EEUTTNPETNONG TOU TTEAATN.

MAnpo@opieg ocTaBuou eopTIoNG

Owall Box [ Smart Wall Box

Movadikd avayvwpioTIké oTabuou

Ap1Budg TTpoidvTog

Kwdikég aopaAeiog

MeAdTNng

AigBuvaon / Xwpa

EykatdoTtaon

ddoeig O Movogaoike [ Tpipaciké

TUTIOC TIAEYHATOC OTN-C O7N-s OTN-C-s O O7r
Méyiotn diaBéaiun Tpopodoaia pelpatog (A)

AvTioTaon yeiwong (Tiur Bpoxou, péyiota Qu)

Q) (1)

SUGKEUN TTPoaTasiac avodikoU PEUUATOC (2) O Tomog A O Tomog A-EV O Tomoc B
Alatopr) kaAwdiou

Alapopewon Wi-Fi (Smart Wall Box) O Nat Oox
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MeTpnoeIg TAONG
EAéygre TNV eyKaTdoTAON OPOU TOTTOBETAOETE TOV ETTITOIXIO POPTIOTH OAAG TTPIV EYKATAOTACETE TOV OTAOUO POPTIONG.

1. BeBaiwBeite &1l €xeTe TOTTOBETAOEI TO DlAPAVEG KAAUPHQ.

A BeBaiwOeite 611 €ival aoPAAEG VO EVEPYOTTOINCETE TNV TPOPOSOCia PpEUMATOG.

2. EvepyotroijoTe TNV T1po@odoaia peUPATOG OTOV ETTITOIXIO POPTIOTH.
3. MetprioTe TIg akdAouBeg Tdoeig AC (XPNOIUOTIOINOTE £va TTOAUUETPO PUBUIOHEVO yia Tn péTpnon Tng Tédong AC).

Métpnon MeTagu MeTpnuévn Tdon Avapevopevn Tdon
V1 N - GND \ Niyétepo até 2 V
V2 L1-N \Y MeTagu 207 V ka1 253 V
V3 L2-N \ MeTagu 207 V ka1 253 V
\Z! L3-N \ MeTagu 207 V ka1 253 V

ATTEVEPYOTTOINOTE TNV TPOPOSOTia PEUUOTOG GTOV ETTITOIXIO POPTIOTH.
Edv kdtmoia yétpnaon eival ekTég eUpoug, SI0PBWAOTE TIG CUVOEDEIG KAAWBIWOEWYV Kal EAEYETE TIG HETPATEIG TAONG Eava.
‘Otav 6Aeg o1 HETPATEIG Eival EVTOG EUPOUG, OAOKANPWOTE TNV EYKATACTOON OTTWG TTEPIYPAPETAl 0TO EyxeIpidio eykaTtdoTaong.

ocuk
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ETraAn0evoeig kal OOKINEG

ATTaiToEIg OK Oy1 OK Al MapatnpRoeig
EAéyETe av 0 PopTioTrg EV €xel Sidkevo TPIYUPW TOU Yia HEAAOVTIKEG O O O
€pYQOieg oUVTAPNONG
EAéyETE av n BE0N EYKATAOTAONG EUTTOBICEl KATTOIOV BIGSPOWO 1) TIOPTA O O O
BeBaiwBeite 611 n ToTTo8éToN Tou PopTioTH EV 0To 54Ted0 i 0TOV O O O
TOiX0 €X€l TTPayPaToTTOINOEi CUPPWVA PE TO EYXEIPIOIO EYKATAGTOONG.
EAéyETe av gival owoTd aheadiaopévog o PopTioTrg EV O O O
Ok emBewpnon Tou GopTioTr EV: O O O
(MNXaviknA kal NAEKTPIKA, Bagr], opaTéG yPATIOUVIEG)
MPAyHATOTIOINGTE £VaV OTITIKG EAEYXO VIO {NMIEC O O O
EAéyETE av UTIApXE! KATGAANAN ouvdeon PE, SiacuvSedepévn Ue T O O O
ouUvdeon yeiwaong Tou Trivaka SIKOTITWY XapnAng Tédong (1)
EAéyETe av To KOAWDIO peUpaTog €xel TNV KATAAANAN diatopn kai givail O O O
OowoTd ouvoedeUEVO
EAéyETE Qv £xel TOTTOBETNBEI 0 CWOTOS TUTIOC TIPOGTATIAC GTOV THivaKa O O O
dlavoung (2)
EAéyETe TIG TINEG e10epXOpEVNG TAONG AC CUPPWVA E TIG O O O

Mpodiaypagég (avaTpétte 0TI METPATEIG TAONG TTAPATIAVW)

BeBaiwOeiTe GTI GAOI OI ECWTEPIKOI CUVBETHOI EXOUV KAAR ETTAQN O O O

EAéyETe av To KAAWDIO POPTIONG ExEl EI0aYOEl Kal aoPaAIoTel CwWOTd,
BeBaiwBeite 6T dev €xouv Auyioel ol akideg eAEyxou LED (pévo yia O O O
£€kdoan pe KAAwSIO)

O dakTUAI0G LED yUpw atrd Tnv utrodoyr epgpavigel Tnv akdAoudn
XPWHATIKA EvOEIEN YETA TNV evEpyOTTOiNON:
1. KOKKINO (avaBooBrvel) - Ekkivnon Aeimoupyiag kai O O O
TTPOOTIABEIa OUVOEDNG PE TO BIKTUO
2. MPAZINO A ZBHZTO - Avapovn 1| £ToIJo TTpog Xpron

Aokipég etmikoivwviag aTto backend: KataxwpioTe online Tov ataBuo pe
Tov KatdAAnAo Aoyapiaopd atnv epappoy Smart Wall Box Backend O O O
App (p6vo yia To Smart Wall Box) (3)

Aokiyr) owoTng dladikaaiag opTIong (M€ TO KOUTi eAEyxou):
1. MPAZINO - Zg avapovr, £TOINO TTPOG XPron
2. MPAZINO - (AvaBoaofrver) - ETTaAnBeuon kai ouvdeon pe
auTokivnTo O O O
3. KITPINO - Avapovn yia e&ouaioddtnon ¢épTiong atoé 1o
auTokivnto
4. MIMNAE - ®6pT1ion

Aokiyr) owoTnhg diadikaaiag opTIoNng (M€ TO OXNHA):
1. MPAZINO - Zg avapovr, £TOINO TTPOG XPron
2. NPAZINO - (AvaBoofrver) - ETraAnBguon kal ouvdeon Pe
auTokivnTo O O O
3. KITPINO - Avapovn yia e€ouciod6tnon ¢oépTiong atod 1o
auTokivnto
4. MIMNAE - ®6pT1ion
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PuBuioTE TO P£YIOTO PEUHA PECW TG AEITOUPYIAC EYKATAGTATN TNS O O O

epappoyns EVBox Connect, cupgwva pe 10 S1a0€a1po PéyioTo pedpua

TeAikn emOepnon (4) O O O
ZNHEIWOEIG:

M
@)

@)

H avtioTaon Tou nAektpodiou yeiwong dev Ba Trpérel va utrepBaivel Ta 167 Qu (cupudpewon ye 1o TpdTuTio IEC 60364).

Kd&0Be atabuog @opTiong Ba TTpéTrel va TTpooTateleTal pe 101KO dIakOTITN ag@aAgiag Tpogodoaiag peupatog (MCB) Kal CUOKEUN TTAPAPEVOVTOG PEUPATOG
(RCD) Tutrou A (> 30 mA/AC), Tutrou A EV (> 30 mA/AC) r) Tutrou B pe avixveuon o@dApatog ouvexolg pedpatog (> 6 mA/DC) og Guppopewaon

ME TOUG TOTTIKOUG VOUOUG Kal Kavoviguoug. Na Toug Tpipaaikoug oTabuolg @opTIonG oUVIOTATAI £181KOG TETPATTOAIKOG (TPIQACIKOG auv oudéTepo (N))
SI0KOTTTNG ag@aAeiag Tpo@odoaiag peUpatog. O HOVOPaaTIKOi JIAKOTITEG aoPaAEiag TpoPodoaiag PeUPATOG OV TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTAI YId TIG
TPIPACIKEG EYKATAOTAOEIG. H OUOKEUT TTOPAPEVOVTOG PEUNATOG TTPETTEI VA OTTEVEPYOTTOIEI OAEG TIG CUVOEDENEVEG PATEIG Kal TO OUdETEPO (N).

H ouokeun TTpéTTel va evepyoTTolEiTal TTPoToU TTpaypaTtotoindei n dokiur. Av dev gival duvaTr n EVEPYOTTOINON TNG CUOKEUNG, O EYKATACTATNG TTPETTEI VO
Siapoppwatel Tn Asitoupyia Offline AutoStart (Autéparn ekkivnon offline) xpnaigotoiwvtag Tnv epappoyr EVBox Connect App, WOTe va eKTEAETEI TIG
SoKIPEG AeiIToupyiag.

ZUVIOTOUHE O EYKATAOTATNG Va BYAAEl HEPIKEG PWTOYPOPIEG TNG EYKATAGTACGNG Kal va TIG TTapadwael atov MeAdTn.
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2NMUEIWOEIG

EuBuvn

Huepounvia

EykataoTtdtng

YTroypa@r TEXVIKOU

EmiBeaiwon eAATNn

| YTroypa®r] TTeAATN |
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VAZNA OBAVIJEST O JAMSTVU!

Za podnosenje svih zahtjeva povezanih s jamstvom korisnik mora saéuvati originalni dokument,
koji su ispunili i potpisali korisnik i pruzatelj usluga instalacije, zajedno s dokazom o kupnji.

- U sluéaju da je instalaciju izvrsio preporuceni pruzatelj usluga instalacije: pruzatelj usluge treba
sacuvati kopiju dokumenta za naknadne potrebe, rieSavanje problema, kao i u svrhu ostvarenja
jamstva. Pruzatelj usluge obvezan je predoditi kopiju dokumenta prodavacu kod kojeg je
korisnik kupio Wall Box.

- U slu¢aju da je instalaciju izvrsio neovisni elektri¢ar: korisnik mora predociti kopiju izvje$éa

prodavacu kod kojeg je kupio Wall Box kako bi mu se osigurale sve potrebne aktivnosti
podrske.

Informacije o postaji za punjenje

O wall Box [ Smart Wall Box

Jedinstveni ID postaje

Broj proizvoda

Sigurnosna $ifra

Korisnik

Adresa/drzava

Instalacija

Faze O Jednofazno O Trofazno

Vrsta mreze OTN-C O7N-s OTN-C-s

Oir

O17

Najve¢a moguca struja (A)

Otpor uzemljenja (vrijednost petlje, maksimalno
oma) (Q) (1)

Uzvodni zastitni uredaj (2) Ovrsta A O wvrsta A-EV

Ovrsta B

Presjek kabela

Konfigurirano za Wi-Fi (Smart Wall Box) Opa ONe
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° °
Mjerenja napona
Provjerite instalaciju nakon instalacije zidne jedinice, ali prije instalacije postaje za punjenje.

1. Provjerite je li prozirni poklopac instaliran.

A Provjerite je li sigurno ukljuéiti elektriénu struju.

2. Ukljucite napajanje zidne jedinice.
3. lzmjerite sljedece izmjeni¢ne napone (uz pomoé multimetra koji je postavljen za mjerenje izmjeni¢nog napona).

Mjerenje Izmedu Izmjereni napon Ocekivani nhapon
Vi1 N - GND \ Manji od 2V
V2 L1-N \ lzmedu 207 Vi 253 V
V3 L2-N \ lzmedu 207 Vi 253 V
V4 L3-N \ lzmedu 207 Vi 253 V

Iskljucite napajanje zidne jedinice.
Ako bilo koja od izmjerenih vrijednosti nije unutar dopustenih odstupanja, ispravite spojeve oZi¢enja, a zatim ponovno provjerite mjerenja napona.
Kad sve izmjerene vrijednosti budu unutar dopustenih odstupanja, dovrsite instalaciju kako je opisano u Uputama za instalaciju.

Il L
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Provjere i testovi

Zahtjevi U redu Nije u Nije Napomene
redu |primjenjivo

Provjerite ima li oko punjaca elektri¢nog vozila dovoljno prostora za O O O
pristup u svrhu odrzavanja

Provjerite ometa li mjesto instalacije prolaz ili vrata O O O
Osigurajte da je instalacija punjaca elektri¢nog vozila na pod ili na zid O O O
izvedena u skladu s uputama za instalaciju

Provjerite je li punja¢ elektri¢nog vozila ispravno poravnat O O O
Vizualni pregled punjaca elektri¢nog vozila: O O O
(mehanicki i elektri¢ni dijelovi, boja, vidljive ogrebotine)

Izvrsite vizualni pregled mogucih ostecenja O O O
Provjerite ispravnost PE vodica povezanog s niskonaponskom sklopkom O O O

za uzemljenje (1)

Provjerite je li naponski kabel odgovarajuéeg presjeka i je li ispravno O O O
spojen

Provjerite je li na razvodnoj plodi instalirana ispravna vrsta zastite (2) O O O
Provjerite ulaznu vrijednost izmjeni¢nog napona u skladu sa O O O

specifikacijom (vidjeti prethodno navedena Mjerenja napona)

Provjerite imaju li svi unutarnji spojevi dobar kontakt O O O

Provjerite je li kabel za napajanje ispravno i sigurno umetnut, provjerite O O O
jesu li savijene LED kontrolne igle (samo verzija s kabelima)

LED krug oko uti¢nice prikazuje sljedeée boje nakon ukljucivanja:
1. CRVENO (trepti) — Pokretanje i pokusaj spajanja na mrezu O O O
2. ZELENO ili ISKLJUCENO - Na ¢ekanju ili spremno za uporabu

Pozadinski komunikacijski testovi: registrirajte postaju na mrezi pod
odgovarajucim korisni¢kim rac¢unom na aplikaciji Smart Wall Box O O O
Backend (samo Smart Wall Box)(3)

Ispitajte odgovarajuce postupke punjenja (testnom kutijom):
1. ZELENO - Na ¢ekanju, spremno za uporabu
2. ZELENO - (trepti) — Provjera i povezivanje s automobilom O Od O
3. ZUTO - Cekanje da automobil ovlasti punjenje
4. PLAVO - Punjenje

Ispitajte odgovarajuce postupke punjenja (putem vozila):
1. ZELENO - Na ¢ekanju, spremno za uporabu
2. ZELENO - (trepti) — Provjera i povezivanje s automobilom O Od O
3. ZUTO - Cekanje da automobil ovlasti punjenje
4. PLAVO - Punjenje

Prilagodite najvecu struju putem nacina rada za instalatera u aplikaciji O O O
EVBox Connect u skladu s najve¢com mogucom strujom u mrezi

Zavréni pregled (4) O Od O

Biljeske:

(1) Otpor uzemljene elektrode ne smije biti veci od 167 Q (u skladu s IEC 60364).

(2)  Svaka postaja za punjenje mora biti zasticena namjenskim prekidacem strujnog kruga (MCB) i zastitnim uredajem diferencijalne struje (RCD) tipa A (>
30 mA AQ), tipa A EV (> 30 mA/AC) ili tipa B 's mogucnosti otkrivanja greske istosmjerne struje (> 6 mA DC) u skladu s lokalnim zakonima i propisima.
Za trofaznu postaju za punjenje preporucuje se namjenski prekidac strujnog kruga s &etiri stupa (trofazni plus nula (N)). Jednofazni prekida¢i strujnog
kruga ne smiju se upotrebljavati za trofazno instaliranje. Zastitni uredaj diferencijalne struje mora iskljuciti sve povezane faze i nulu (N).

(3) Uredaj treba aktivirati prije provodenja provjere. Ako se uredaj ne moze aktivirati, instalater treba konfigurirati nacin rada AutoStart putem aplikacije
EVBox Connect kako bi izvrsio funkcionalne testove.

(4)  Savjetujemo da fotografirate instalacije, a fotografije ucinite dostupnim korisniku.
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Biljeske

Odgovornost

Datum

Instalater

Potpis tehnicara

Potvrda korisnika

| Potpis korisnika |
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FONTOS TUDNIVALOK A GARANCIAROL!

A garancia igénybevételéhez az iigyfélnek meg kell Sriznie a kitoltott, altala és a telepitési
szolgaltaté altal is alairt eredeti dokumentumot és a vasarlast igazolé bizonylatot.

- Abban az esetben, ha a telepitést egy ajanlott telepitési szolgaltatd végezte, a szolgaltatd
megérzi a dokumentum egy példanyat késébbi hivatkozas, hibaelharitas és garanciaelszamolas
céljabol, emellett koteles atadni egy példanyt az értékesitének, akitsl az lgyfél a Wall Boxot
vasarolta.

- Abban az esetben, ha a telepitést egy fliggetlen villanyszerels végezte el, az ligyfél koteles a

telepitési jegyzkonyv egy példanyat elkildeni az értékesitének, akitsl a Wall Boxot vasarolta, a
szlikséges értékesités utani teenddk elvégzése érdekében.

Toltoallomas adatai

O wall Box [ Smart Wall Box

Egyedi 4llomésazonositd

Cikkszam

Biztonsagi kod

Ugyfél

Cim / orszég

Telepités

Fazisszam O Eegyfézisa [ Haromfazisu

Elektromos halézat foldelési tipusa OTN-c OTN-s OTN-Cs O Orr

Rendelkezésre all6 maximalis aramerdsség (A)

Foldelési ellenallas (hurokimpedancia, maximalis
ellendllas) (Q) (1)

Féaramkori aram-védékapcsolé (2) O A osztalya O A-EV osztalyu I B osztalyu

Kébel keresztmetszete

Wi-Fi beallitva (Smart Wall Box) igen O Nem
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Fesziiltségmérés

A fali egység felszerelése utan, de még a toltGallomas felszerelése el6tt ellenérizze a telepités helyességét.

1.

Az tlatszd fedél mindenképpen legyen felszerelve.

A Csak akkor helyezze dram ala a rendszert, ha ez biztonsagosan megtehetd.

2. Helyezze aram ald a fali egységet.
3. Mérje meg az alabbi valtéfesziltségek értékét (valtofesziltségre allitott multiméterrel).
Erték Ezek kozott Mért fesziiltség ElGirt fesziiltség
V1 Nulla és \% 2V alatt
védsfold
V2 1. fazis és nulla \ 207 V és 253 V kozott
V3 2. fazis és nulla \ 207 V és 253 V kozott
\Z 3. fazis és nulla \ 207 V és 253 V kozott
4. Aramtalanitsa a fali egységet.
5. Ha barmelyik érték az elGirt tartomanyon kivil esik, akkor csatlakoztassa Ujra a kabeleket, és végezze el ismét a feszlltségmérést.

6. Ha minden érték az el6irtaknak megfelel8, akkor végezze el a telepités hatralévs lépéseit a telepitési kézikonyvben leirtak szerint.
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Ellenorzések és tesztek

Kovetelmények OK N/OK n.a. Megjegyzések
Ellendrizze, hogy a tolt6egység koril elegends hely all rendelkezésre a O O O
késébbi karbantartashoz
Gy&z8djon meg réla, hogy a telepités nem torlaszolja el a O O O
kozlekedbutakat és bejaratokat
Gy6z8djon meg rdla, hogy a téltéegység padléra vagy falra térténd O O O
felszerelését a telepitési kézikdnyvnek megfeleléen végezték
Gy&z8djon meg rola, hogy a téltéegység vizszintben all O O O
A toltéegység szemrevételezése: O O O
(mechanikai és elektromos, festés, lathaté karcolasok)
Szemrevételezéssel zérja ki az esetleges sériléseket O O O
Ellenérizze a megfelels foldelést, és hogy az csatlakozik-e az alacsony O O O

feszliltségi kapcsolotabla foldeléséhez. (1)

Ellendrizze, hogy a tapkabel megfelel§ keresztmetszettel rendelkezik-e O O O
és megfeleléen csatlakoztatva van-e

EllenGrizze, hogy az elosztétablan a megfeleld tipust védSkapcsold O O O
van-e beszerelve. (2)

Ellenérizze, hogy a bemeneti valtdaram fesziltsége megfelel-e a O O O
mUszaki adatoknal el&irtnak (lasd fentebb a Feszlltségmérés c. részt)

Ellené&rizze, hogy minden készilékoldali csatlakozé megfeleléen van-e O O O
csatlakoztatva

Ellenérizze, hogy a toltékabel megfelelGen van-e behelyezve és
rogzitve, gy6z8djon meg réla, hogy a LED-ek labai nem hajlottak-e el O O O
(Csak a kébeles verzional sziikséges)

Az aljzat korili LED-gy(irl a kévetkezd szinjelzéseket mutatja a
bekapcsolas utan: O O O
1. PIROS (villogé) - Bekapcsolt, és csatlakozni prébél a halézathoz
2. ZOLD vagy NEM VILAGIT - Készenlét, vagy hasznalatra készen

A héattérrendszerrel t6rténd kommunikacié tesztelése: Regisztrélja az
allomast a megfeleld fiékban a Smart Wall Box Backend alkalmazésban O O O
(Csak Smart Wall Box esetén) (3)

Megfeleld toltési folyamat tesztelése (tesztdobozzal):
1. ZOLD - Készenlét, hasznalatra készen all
2. ZOLD (villogo) - Hitelesités és csatlakozas a jarm(ihoz O Od O
3. SARGA - Varakozas a jarmUre, hogy engedélyezze a toltést
4. KEK - Toltés

Megfeleld tdltési folyamat tesztelése (jarmdivel):
1. ZOLD - Készenlét, hasznalatra készen all
2. ZOLD (villogo) - Hitelesités és csatlakozas a jarm(ihoz O Od O
3. SARGA - Varakozas a jarm(re, hogy engedélyezze a toltést
4. KEK - Toltés

Allitsa be a maximalis d&ramot az EVBox Connect alkalmazas telepits O O O
modjéban az elérheté maximalis halézati aramerésségnek megfeleléen

Befejez& vizsgalat (4) O O O

Megjegyzések:

(1) Afdldelszonda ellenélldsa nem lehet tobb, mint 167 ohm (Az IEC 60364 el8irasa).

(2) Minden toltallomast kiilon kismegszakitoval (MCB) és életvédelmi relével (RCD) kell felszerelni, amely vagy A osztalyd (> 30 mA AC), vagy A EV
osztélyd (> 30 mA AC) vagy B osztélyd, egyendrami hibadram-észleléssel (> 6 mA DC) ellatott tipusd legyen, a helyi jogszabalyoknak és el6irasoknak
megfelel kivitelben. A haromfazist téltéallomasokhoz kiilén négypolust (harom fazis és nulla (N)) megszakité beiktatasa javasolt. Haromfazisu
rendszerekhez egyfazisi megszakité nem hasznalhaté. Az életvédelmi relének le kell kapcsolnia minden fazist és a nullat (N) is.

(3) Az eszkozt a teszt elvégzése el6tt aktivalni kell. Ha az eszkéz nem aktivalhatd, a telepitének be kell allitania az Offline AutoStart médot az EVBox
Connect alkalmazas segitségével, hogy elvégezhesse a miikddési teszteket.

(4)  Javasoljuk, hogy készitsen néhany fényképet a telepités soran, és tegye elérhetévé ket az ligyfél szamara.
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Megjegyzések

Felelos szakember

Datum

Telepitd

Szerel§ alairasa

Ugyfél ellenjegyzése

| Ugyfél alairasa |
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NOTA IMPORTANTA PRIVIND GARANTIA!

66

Clientul trebuie sa pastreze documentul original - completat si semnat de catre Client si
furnizorul de servicii de instalare - impreuna cu dovada de cumparare pentru orice cerere de
garantie.

-Tn cazul in care instalarea a fost finalizata de catre un furnizor de servicii de instalare recomandat:
furnizorul pastreaza o copie a documentului pentru o referinta viitoare, depanare, cat si pentru
a obtine o confirmare a garantiei, iar furnizorul trebuie sa furnizeze o copie distribuitorului de la
care clientul a achizitionat respectivul wall box.

- In cazul in care instalarea a fost finalizata de catre un electrician independent: clientul trebuie

sa furnizeze o copie a raportului catre dealerul de unde a achizitionat wall box pentru a asigura
orice activitati necesare de asistenta clienti.

Informatii privind statia de incarcare

Owall Box [ Smart Wall Box

Numér unic de identificare statie

Numar articol

Codul de securitate

Client

Adresa/Tara

Instalarea

Faze OMonofazat [ Trifazat

Tip retea OTN-c OTN-s OTN-Cs

Oir

O1r

Curent maxim disponibil (A)

Rezistenta de impamantare (valoare bucl,
maxim ohmi) () (1)

Dispozitiv de protectie in amonte (2) OTip A O Tip A-EV

OTipB

Sectiune transversala cablu

Wi-Fi configurat (Smart Wall Box) Oba O Nu
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Masurari de tensiune

Verificati instalatia dupa instalarea suportului de perete, dar inainte de a instala statia de incarcare.

1.

Asigurati-va ca ati instalat capacul transparent.

A Asigurati-va ca alimentarea cu energie electrica poate fi pornita in siguranta.

2. Porniti alimentarea la suportul de perete.
3. Masurati urmatoarele tensiuni de curent alternativ (folositi un multimetru care este setat pentru a masura tensiunea de curent alternativ).
Masurare intre Tensiune masurata Tensiune asteptata
V1 N - GND Vv Sub 2V
V2 LT-N \ Intre 207 V si 253 V
V3 L2-N \ Intre 207 V si 253 V
\Z L3-N Vv Intre 207 V si 253 V

Obpriti alimentarea la suportul de perete.

Daca una dintre masurari nu se incadreaza in limite, corectati conexiunile de cablare, apoi verificati din nou masurérile de tensiune.
Céand toate masuratorile sunt in limite, finalizati instalarea asa cum este descris in manualul de instalare.
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Verificari si teste

68

Cerinte OK N/OK | Nu este Comentarii
cazul

Verificati daca incarcatorul de vehicul electric are spatiu liber in jur O O O
pentru intretinere viitoare
Verificati daca pozitia de instalare nu blocheaza nici o cale de acces sau O O O
o usa
Asigurati-va ca montarea incarcatorului de vehicul electric pe podea O O O
sau pe perete este realizata in conformitate cu manualul de instalare
Verificati daca incarcatorul de vehicul electric este corect pozitionat O O O
Inspectie vizuala a fncarcatorului de vehicul electric: O O O
(mecanica si electrice, vopsea, zgarieturi vizibile)
Efectuati un control vizual pentru daune O O O
Verificati existenta unei conexiuni PE adecvate, interconectata cu O O O
impé@mantarea tabloului de comanda de joasa tensiune (1)
Verificati daca respectivul cablu de alimentare are o sectiune O O O
transversala adecvata si este conectat corect
Verificati daca tipul corect de protectie a fost instalat pe panoul de O O O
distributie (2)
Verificati valorile de tensiune de curent alternativ in conformitate cu O O O
Specificatii (consultati Masurari tensiune, mai sus)
Verificati daca toti conectorii interni au un contact bun O O O
Verificati daca respectivul cablu de incarcare este introdus si securizat
corect, verificati daca bornele de control LED nu sunt indoite (doar O Od O
versiunea cu cablu)
Inelul LED din jurul prizei afiseaza urméatoarea indicatie de culoare dupa
pornire:

1. ROSU (Intermitent) - Porneste si incearca sa se conecteze la O O O

retea

2. VERDE sau OPRIT -Mod Stand-by sau pregatit pentru utilizare
Teste de comunicare cu componenta de stocare: Inregistrati statia
online in contul corespunzator pe aplicatia Smart Wall Box Backend O O O
(doar pentru Smart Wall Box) (3)
Testati procedura de incércare corecta (cu cutie de incercare):

1. VERDE - Standby, pregatit pentru utilizare

2. VERDE - (Intermitent) - Verificare si conexiune la masina O O O

3. GALBEN - Se asteapta ca masina sa autorizeze incarcarea

4. ALBASTRU - Incarcare
Testati procedura de incércare corecta (cu vehicul):

1. VERDE - Standby, pregatit pentru utilizare

2. VERDE - (Intermitent) - Verificare si conexiune la masina O O O

3. GALBEN - Se asteapta ca masina sa autorizeze incarcarea

4. ALBASTRU - Incarcare
Adjustati curentul maxim prin intermediul aplicatiei EVBox Connect in O O O
modul Installer (Instalator), in conformitate cu curentul maxim disponibil
Inspectie finala (4) O Od O

Note:
Rezistenta electrodului de impamantare nu ar trebui sa fie mai mare de 167 Ohm (conform IEC 60364).

M
@)

Fiecare statie de incarcare trebuie sa fie protejata cu un disjunctor dedicat (MCB) si un dispozitiv de curent rezidual tip A (> 30 mA/CA), tip AEV (> 30
mA/CA) sau tip B cu detectie directa a defectiunii de curent (> 6 mA/CC) in conformitate cu reglementarile si legile locale. Pentru o statie de incarcare
trifazata, se recomanda un disjunctor cu patru poli (trifazat plus neutru (N)) dedicat. Disjunctoarele monofazate nu trebuie utilizate pentru instalatii

trifazate. Dispozitivul de curent rezidual trebuie s& opreasca toate fazele conectate si neutrul (N).

Dispozitivul trebuie s3 fie activat inainte de a efectua testul. In cazul in care dispozitivul nu poate fi activat, instalatorul trebuie si configureze modul
Offline AutoStart (Pornire automata offline) utilizdnd aplicatia EVBox Connect pentru a efectua teste functionale.

Vé recomandam sa fotografiati instalatia si sa puneti fotografiile la dispozitia clientului.
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Note

Responsabilitate

Data

Instalator

Semnatura tehnician

Confirmare client

| Semnatura client |
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DOLEZITE OZNAMENIE TYKAJUCE SA

70

ZARUKY!

Zakaznik musi uchovavat pévodny dokument - vyplneny a podpisany zakaznikom a
poskytovatelom instalaénych sluZieb - spolu s dokladom o kipe na uéely akejkolvek zaruénej

reklamacie.

-V pripade, ze instalaciu vykona odportcany poskytovatel instalacnych sluzieb: poskytovatel si
ponecha képiu dokumentu na buddce pouzitie, rieSenie problémov a zaruéné plnenie, pricom
poskytovatel musi kopiu poskytnit aj predajcovi, u ktorého si zakaznik Wall Box kipil.

-V pripade, ze instalaciu vykona nezavisly elektrikar: zakaznik musi poskytnit kopiu spravy

predajcovi, u ktorého bol Wall Box zakipeny, aby sa zabezpecila akdkolvek pozadovana &innost

v rdmci sluZieb starostlivosti o zakaznika.

Informacie o nabijacej stanici

O wall Box

[ Smart Wall Box

Jedineény identifikator stanice

Cislo vyrobku

Bezpecnostny kdd

Zakaznik

Adresa/krajina

Instalacia

Fazy

O Jednofazova

O Trojfazova

Typ siete

OTN-C

O7N-s

OTN-C-s O

O17

Maximalny dostupny prad (A)

Uzemnovaci odpor (hodnota slucky, maximalna
v ohmoch) (Q) (1)

Protipridové ochranné zariadenie (2)

DTypA

O1yp A-EV

|:|Typ B

Prierez kébla

Konfiguracia Wi-Fi (Smart Wall Box)

O Ano

O Nie
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Merania napatia

Instalaciu overte po nainstalovani nastenného doku, este pred instalaciou nabijacej stanice.

1. Uistite sa, ¢i je nainstalovany priehladny kryt.

A Uistite sa, ¢i je bezpeéné zapnut privod elektrickej energie.

2. Zapnite napdjanie nastenného doku.
3. Odmerajte nasledovné napaétia striedavého pridu (pouzite multimeter, ktory je nastaveny na meranie napatia striedavého pradu).

Meranie Medzi Namerané napatie Ocakavané napatie
V1 N - GND Vv Menej ako 2 V
V2 L1-N Vv 207 V az 253V
V3 L2-N Vv 207 V az 253V
\Z! L3-N Vv 207 V az 253V

Vypnite napéajanie nastenného doku.
Ak sa niektoré meranie nenachadza v ramci limitov, opravte zapojenia kéblov a potom znova overte merania napatia.
Ak sa vSetky merania nachadzaju v rdmci limitov, dokoncite instaléciu podla popisu v navode na instalaciu.
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Overenia a skiasky

72

Poziadavky Vyhovuje [Nevyhovuje| Nevztahuje Poznamky
sa

Skontrolujte, ¢i méa nabijacka EV Charger okolo seba volny priestor na O O O
Gdrzbu v buddcnosti.
Skontrolujte, ¢i poloha instalacie neblokuje Ziadne trasy chodcov alebo O O O
dvere.
Uistite sa, Ze montaz nabijacky EV Charger na zem alebo stenu je O O O
vykonana v stlade s ndvodom na instalaciu.
Skontrolujte, ¢i je nabijacka EV Charger spravne vyrovnana. O O O
Vizuélna kontrola nabijacky EV Charger: O O O
(mechanicka a elektricka, lak, viditelné skrabance)
Vykonajte vizualnu kontrolu poskodent. O O O
Skontrolujte spravne spojenie PE, prepojené s nizkonapatovym O O O
uzemnovacim pripojenim rozvadzaca (1).
Skontrolujte, ¢i ma napajaci kabel vhodny prierez a je spravne O O O
pripojeny.
Skontrolujte, ¢i bol na rozvddzacom paneli nainstalovany spravny typ O O O

ochrany (2).

Skontrolujte, ¢i si hodnoty napéjacieho striedavého pridu v stlade so O O O
Specifikdciami (pozrite si ¢ast Meranie napatia vyssie).

Skontrolujte, ¢i maju vietky interné konektory dobry kontakt. O O O
Skontrolujte, ¢i je nabijaci kdbel sprévne zasunuty a zaisteny. O O O

Skontrolujte, ¢i kontrolné koliky LED nie si ohnuté (iba verzia s kablom).

Po zapnuti napéajania LED kruh okolo zasuvky zobrazuje tieto farby:

1. CERVENA (blikd) - spustanie a pokus o pripojenie k sieti O O O
2. ZELENA alebo ZIADNA — pohotovostny rezim alebo pripravené
na poufzitie

Skusky backendovej komunikacie: Zaregistrujte stanicu online pod
vhodnym Gctom v aplikécii Smart Wall Box Backend App (iba Smart O Od Od
Wall Box) (3).

Skuska spravnosti postupu nabijania (so skiSobnou skrinkou):
1. ZELENA - pohotovostny re#im, pripravené na pouzitie
2. ZELENA - (bliké) - overenie a pripojenie k autu O O O
3. ZLTA - ¢aké sa na schvélenie nabijania zo strany auta
4. MODRA - nabfjanie

Skuska spravnosti postupu nabijania (s vozidlom):
1. ZELENA - pohotovostny re#im, pripravené na pouzitie
2. ZELENA - (bliké) - overenie a pripojenie k autu O O O
3. ZLTA - ¢aké sa na schvélenie nabijania zo strany auta
4. MODRA - nabijenf

Prostrednictvom instala¢ného rezimu aplikacie EVBox Connect upravte O O O
maximalny prad v stlade s dostupnym maximalnym pridom siete.

Zaverelna kontrola (4) O Od O

Poznamky:

M
@

Odpor uzemnovacej elektrédy nesmie byt vacsi ako 167 ohmov (v stlade s normou IEC 60364).

Kazda nabijacia stanica musi byt chranena S$pecializovanym isticom (MCB) a prddovym chrani¢om (RCD) typu A (> 30 mA/str. prid), EV typu A (>
30 mA/str. prud) alebo typu B s priamou detekciou chybového pradu (> 6 mA/jedn. prud) v stlade s miestnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade
trojfazovej nabijacej stanice sa odporuca poutzit $pecializovany Stvorpoélovy (tri fazy plus nulovy (N) vodi¢) isti¢. Jednofazové isti¢e sa v pripade
trojfazovych instalacii nesmu pouzivat. Pridovy chrani¢ musi vypnut vietky pripojené fazy a nulovy (N) vodic.

Pred vykonanim skusky treba zariadenie aktivovat. Ak zariadenie nemozno aktivovat, instalatér musi na vykonanie testov funkénosti nakonfigurovat
rezim Offline AutoStart pomocou aplikacie EVBox Connect.

Odporté¢ame nasnimat fotografie instalacie a poskytnut ich zakaznikovi.
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Poznamky

Zodpovednost

Datum

Instalatér

Podpis technika

Potvrdenie zakaznika

| Podpis zékaznika |
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POMEMBNO OBVESTILO O GARANCUI!

Stranka mora izvirni dokument, ki ga izpolnita in podpiSeta stranka in ponudnik namestitve,

skupaj z dokazilom o nakupu shraniti za morebitno uveljavljanje garancije.

— Ce je vgradnjo izvedel priporoceni ponudnik storitev vgradnje: ponudnik shrani kopijo
dokumenta za uporabo v prihodnje, odpravo morebitnih tezav in uveljavljanje garancije, kopijo

pa mora posredovati trgovcu, pri katerem je bila enota wall box kupljena

- Ce je vgradnjo izvedel neodvisni elektricar: stranka mora zaradi zagotavljanja morebitnih
potrebnih dejavnosti podpore strankam kopijo porocila predloziti trgovcu, pri katerem je bila

enota wall box kupljena.

Informacije o polnilni postaiji

O wall Box LI Smart Wall Box

Edinstveni ID postaje

Stevilka artikla

Varnostna koda

Stranka

Naslov/drzava

Namestitev

Faze

OEnofazno O Trifazno

Vrsta omrezja

OTN-C

O7N-s

OTN-C-s

Oir

O17

Najvedji razpolozljivi tok (A)

Ozemljitvena upornost (najvecja vrednost zanke
v ohmih) (Q) (1)

Dovodna za$¢itna naprava (2)

OTip A

OTip A-EV

OTipB

Presek kabla

Konfigurirano omrezje Wi-Fi (Smart Wall Box)

Opa ONe
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Meritve napetosti

Instalacijo preverite po namestitvi stenske vti¢nice, vendar pred namestitvijo postaje za polnjenje.

1. Poskrbite, da bo prozorni pokrov namescen.

A Prepricajte se, da je varno vklopiti elektriéno napajanje.

2. Vklopite napajanje elektricne vticnice.
3. Izmerite naslednje izmeni¢ne napetosti (uporabite multimeter, ki je nastavljen za merjenje izmeni¢ne napetosti).

Meritev Med Izmerjena napetost Pricakovana napetost
V1 N -— GND \Y manj kot 2 V
V2 L1-N \Y Med 207 Vin 253 V
V3 L2-N \Y Med 207 Vin 253 V
V4 L3-N \Y Med 207 Vin 253 V

Izklopite napajanje elektri¢ne vticnice.
Ce katera koli meritev odstopa od mejnih vrednosti, popravite prikljucke Zic in nato ponovno preverite meritve napetosti.
Ko so vse meritve znotraj omejitev, dokoncajte namestitev, kot je opisano v priro¢niku za namestitev.

Il L
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Preverjanja in testi

@)

@)

mora izklopiti vse priklju¢ene faze in nevtralno (N).

samodejni zagon brez povezave, da bo mogoce opraviti preizkuse delovanja.

(4)  Priporo¢amo, da instalacijo fotografirate in slike posredujete stranki.

Zahteve V redu Ni v Ni na Opombe
redu voljo

Preverite, ali je okrog polnilnika EV dovolj prostora za vzdrzevanje. O O O
Prepri¢ajte se, da polozaj vgradnje ne ovira hodnika ali vrat. O O O
Poskrbite, da bo vgradnja talnega ali stenskega polnilnika EV O O O
opravljena v skladu s priro¢nikom za vgradnjo.
Preverite, ali je polnilnik EV postavljen vodoravno. O O O
Pregled polnilnika EV: O O O
(mehansko oz. elektri¢no stanje, barva, vidne praske)
Preverite vidne znake poskodb. O O O
Preverite, ali je ozemljitev pravilna in povezana z ozemljitvijo O O O
nizkonapetostne stikalne omare (1).
Preverite, ali ima napajalni kabel ustrezen presek in je pravilno O O O
prikljucen.
Preverite, ali je v distribucijski omari vgrajena pravilna vrsta zascite (2). O O O
Preverite, ali so vhodne vrednosti izmeni¢ne napetosti v skladu s O O O
Tehnic¢nimi podatki (glejte zgornji razdelek Merjenje napetosti)
Preverite brezhibnost stikov vseh notranjih prikljuckov. O O O
Preverite, ali je kabel za polnjenje pravilno vstavljen in pritrjen;
prepricajte se, da prikljucki za krmiljenje lu¢k LED niso zviti (samo pri O O O
kabelski razli¢ici).
Obroc LED okoli vticnice je po vklopu naslednje barve:

1. RDECA (utripa) — zagon in vzpostavljanje povezave z omrezjem O O O

2. ZELENA ali IZKLOPLJEN - stanje pripravljenosti ali pripravljeno

za uporabo

Preizkusi komunikacije z zalednim sistemom: Postajo regjistrirajte v
ustreznem racunu v aplikaciji Smart Wall Box Backend (samo Smart Wall O Od O
Box) (3).
Preizkus pravilnega postopka polnjenja (s preizkusno enoto):

1. ZELENA - stanje pripravljenosti na uporabo

2. ZELENA (utripa) — preverjanje in povezovanje z vozilom O O O

3. RUMENA - cakanje, da vozilo odobri polnjenje.

4. MODRA - polnjenje
Preizkus pravilnega postopka polnjenja (z vozilom):

1. ZELENA - stanje pripravljenosti na uporabo

2. ZELENA (utripa) — preverjanje in povezovanje z vozilom O O O

3. RUMENA - cakanje, da vozilo odobri polnjenje.

4. MODRA - polnjenje
Najvedji tok polnjenja nastavite z aplikacijo EVBox Connect v vgradnem O O O
nacinu glede na najvedji razpoloZljiv tok elektricnega omrezja.
Kon¢ni pregled (4) O Od O

Opombe:
(1) Upornost ozemljitvene elektrode ne sme presegati 167 ohmov (v skladu z IEC 60364).

V skladu z lokalno zakonodajo in predpisi mora biti vsaka polnilna postaja zascitena z namenskim prekinjevalcem elektricnega tokokroga (MCB) in
za8¢itno napravo na diferen¢ni tok (RCD) tipa A (> 30 mA izmeni¢nega toka), tipa A EV (> 30 mA izmeni¢nega toka) ali tipa B z zaznavanjem okvare
enosmernega toka (> 6 mA enosmernega toka). Za trifazno polnilno postajo priporo¢amo uporabo namenskega stiripolnega (tri faze + nevtralna (N))
prekinjevalca elektricnega krogotoka. V trifaznih instalacijah ne uporabljajte enofaznih prekinjevalcev elektriénega tokokroga. Naprava za preostali tok

Napravo je treba aktivirati $e pred izvedbo preskusa. Ce naprave ni mogog&e aktivirati, mora monter z aplikacijo EVBox Connect konfigurirati nacin za
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Opombe

Odgovornost

Datum

Monter

Podpis tehnika

Potrditev stranke

| Podpis stranke |
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VIKTIG SAKERHETSANMARKNING!

Kunden maste férvara originaldokumentet tillsammans med inképskvittot for alla
garantiansprak.

- Om installationen utforts av en rekommenderad installatér skall denne férvara en kopia
av dokumentet fér framtida behov, felsékning och garantiansprak. Installatéren skall &ven

tillhandahalla en kopia till aterforsaljaren dar kunden inhandlat wall box.

- Om installationen utforts av en oberoende elektriker skall kunden férse aterforsaljaren av wall
box med en kopia av installationsrapporten fér framtida behov av kundhantering.

Information om laddstationen

O wall Box [ Smart Wall Box

Unikt stations-ID

Artikelnummer

Sakerhetskod

Kundfokus

Adress/Land

Montering

Faser OEnfas  OTrefas

Rastertyp OTN-c OTN-s OTN-C-S O OTr

Maximal tillgénglig strom (A)

Jordresistansen (slingresistans, max ohm) (Q) (1)

Skyddsanordning uppstréms (2) Otyp A O1yp A-EV OwpB

Kabeltvarsnitt

Wifi-konfigurerad (Smart Wall Box) OJa O Nej

78



Part number: 9835662780

Spanningsmatt
Verifiera installationen efter installation av vaggdockan men innan du installerar laddstationen.

1. Se till att det genomskinliga skalet ar installerat.

A Sakerstall att det ar sikert att sla pa strémmen.

2.  Satt pa strommen pa véaggdockan.
3. Matféljande véxelspanningar (anvénd en multimeter som &r installd for att mata véxelspanning).

Matning Mellan Uppmatt spanning Foérvantad spanning
V1 N - GND \% Mindre &n 2 V
V2 L1-N \% Mellan 207 V och 253 V
V3 L2-N \% Mellan 207 V och 253 V
V4 L3-N \% Mellan 207 V och 253 V

Stang av strdmmen pa vaggdockan.
Om nagon métning inte ligger inom grénserna korrigerar du ledningsanslutningarna och kontrollerar spéanningsmatningarna igen.
Nér alla matningar ligger inom grénsvardena slutfér du installationen enligt beskrivningen i installationshandboken.
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Verifieringar och tester

Krav OK Ej/OK Ej Anmérkningar
tillampligt

Kontrollera att det ar tillrackligt med plats runtom EV-laddaren fér O O O
framtida underhall
Kontrollera att installationens placering e] blockerar nagon gangvag O O O
eller dérréppning
Sékerstéll att monteringen av EV-laddaren pa golv eller vagg &r utford O O O
enligt installationsmanualen
Kontrollera att EV-laddaren ar plant placerad O O O
Visuell inspektion av EV-laddaren: O O O
(mekanisk och elektrisk, farg, synliga repor)
Utfor okular skadebesiktning O O O
Kontrollera att PE-anslutningen &r korrekt och att den &r O O O
sammankopplad med lagspénningsomkopplarens jord (1)
Kontrollera om strémkabeln har rétt kabeltvarsnitt och ar korrekt O O O
ansluten
Kontrollera att korrekt skyddstyp &r installerad pa férdelningstavlan (2) O O O
Kontrollera att vérdet pa ingangsspanningen AC &r i enlighet med O O O
Specifikation (se spanningsmatt ovan)
Kontrollera att alla interna anslutningar har god kontakt O O O
Kontrollera att laddkabeln &r korrekt inférd och sékrad samt kontrollera O O O

att kontrollstiften fér LED ej ar bojda (endast version med kabel)

LED-ringen runt uttaget visar foljande fargindikering efter att strommen

slagits pa: O O O
1. ROD (blinkar) — Startar och forséker ansluta till natet
2. GRON eller AV — Standby eller redo att anvéndas

Test av backend-kommunikation: Registrera stationen online till ratt O O O
konto i Smart Wall Backend-appen (endast Smart Wall Box) (3)

Testa korrekt laddningsforfarande (med testbox):
1. GRON - Standby, redo att anvandas
2. GRON - (blinkar) — Verifikation och anslutning till bil O Od O
3. GUL - Véntar pa bilens godkannanden for laddning
4. BLA - Laddar

Testa korrekt laddningsforfarande (med fordon):
1. GRON - Standby, redo att anvandas
2. GRON - (blinkar) — Verifikation och anslutning till bil O Od O
3. GUL - Véntar pa bilens godkannanden for laddning
4. BLA - Laddar

Justera maxstrommen via EVBox Connect-appens installationslage i O O O
enlighet med maximalt tillganglig néatstrom

Slutbesiktning (4) O Od O

Anmarkningar:

(1) Jordelektrodens resistans bor inte vara hogre an 167 Ohm (6verensstammer med IEC 60364).

(2)  Varje laddstation ska skyddas av en strombrytare (MCB) och jordfelsbrytare (RCD) av typ A (> 30 mA AC), typ A EV (> 30 mA AC) eller typ B med
feldetektering for likstrém (> 6 mA DC) i enlighet med lokala lagar och férordningar. Fér en trefas laddstation rekommenderas en dedikerad fyrpolig
(trefas plus neutral (N)) strémbrytare. Enfasbrytare bér inte anvéndas for trefasinstallationer. Jordfelsbrytaren maste sténga av alla anslutna faser och
neutralledaren (N).

(3) Enheten ska vara aktiverad innan testet utférs. Om enheten ej kan aktiveras ska installatéren konfigurera laget for Offline AutoStart med EVBox
Connect-appen for att utféra funktionstester.

(4). Virekommenderar att du tar bilder av installationen och gér dem tillgéngliga fér kunden.
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Anmarkningar

Ansvar

Datum

Installationsprogram

Teknikers underskrift

Kundens godkannande

| Kundens underskrift |
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